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BG - BULGARIAN:
BAXKHN MHCTPYKLUNU 3A BESONACHOCT

Mo-aony oboblaBamMme Hal-BaxKHUTE MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT, 3a Aa NpeaoTBpaTUM
Bb3MOXHM OMACHOCTM KaTO HapaHABaHWA, MoXap Wiv enekTpuyeckn yaap npu paborta c
enekTpnyecko obopyasaHe. Mons, npoyeTete rv BHUMATESIHO MPeaun Aa M3nos3Bate ypesa.
Monsi, BUHaru cnasBante caefHUTE MHCTPYKLUKM 3a 6e30MacHOCT:

e [lpunoxeHuve n npeaHasHayeHne: BucokoedpekTnBHUTE MHDpPaUepBEHN OTONAUTENN
VASNER HL / HL RX ca npesHa3HauyeHn U3KNOUNTENHO 3a NpejHa3Ha4vyeHne B
NOAXOAALLM MHTEPMOPU M 3@ MOHTaX MO CTeHW 1 TaBaHW. [Topaan B1cokaTa OTOMN/IMTENHa
CNOCOBHOCT 1 MOBBbPXHOCTHATa TeMMNepaTypa, yCTPONCTBaTa ca NPOEKTUPaHM CneLmnantHo
3a NPodEeCMOHaNHU NN TbProBCKM NMPUIOXKEHNS C AOCTaTbYHN BUCOTM Ha MOHTaXa U
6e3onacHu pa3ctoaHmA. HUCbK MOHTaX B OBUMKHOBEHW AHEBHM He Ce NaaHupa.
MOHTaXbT B BAaXKHWN NOMeLLeHMA TpsAbBa Ja ce M3BbpLUBa OT cneLuanminpaHa ¢vpma B
CbOTBETCTBME C NPUNOXKMMUTE ENEKTPOTEXHNYECKN pa3nopeadn.

e [leua Ha Bb3pacT OT TPU FOANHN N NOZ OCEM FOAMHM, KaKTO U AnLa C HamaneHu
dur3nyecKkmn, CEH30PHU UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM, MOraT Aa BKAKOYBAT U U3KIOUBaT
YCTPOWCTBOTO CaMO ako ca nog HabatoaeHne nam ca buam obyyeHu 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba v ca pazbpann nponsTnyaLLMTe OnacHOCTK, NPU YCI0BME Ye YyCTPOMCTBOTO e
NMOCTaBEHO WM MHCTaNMpPaHO Ha HOPMAIHOTO CU MACTO. [leua OT TPWU FOAMHM U NMOA OCeM
rogvHu He TpsbBa Aa BKAKOUBAT YCTPOMCTBOTO B KOHTAKTa, Ja ro peryavpar uiv
noyucTBear.

e [leuaTa nog Tpw rognHu TpabBa Aa ce Abp>KaT Aasey, OCBEH aKO He Ca NOoJ MNOCTOAHEH
Haa3op. [euata Tpabea ga 6baaT HabaogaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye He UrpasT C
YCTPOMCTBOTO MAWN He AOKOCBAT ropeLlata NOBbPXHOCT.

e VIHOpauepBeHMAT HarpesaTten TpsabBa Aa ce ynpaBasBa C CMCTEMA 3@ KOHTPOA Ha
TemMnepaTtypaTa, NpeAHa3HayeHa 3a CbOTBETHMA MOZEN U NOAXOAALLA 3@ HEro. 3a Mogenu
6e3 uHTerpmpaH RX pagnmo npueMHmUK ynpaBieHNETO Ce OCbLLECTBABA YPe3 MNOAXOAALL
BBHLUEH TePMOCTaT AN KOHTpoaeH 6aok. Mogenute ¢ nHterpupaH RX paamo npmeMHumK
(HL RX) Tpsabsa pa ce ynpasaaBaT CbBMECTHO C CbBMECTUM KOHTPOJieH 610K,
npeAocTaBeH 3a Ta3un uen. Mons, BUXTe MHCTPYKLMUTE B MHCTPYKLUMUTE 3a paboTa.

o Ortonauntensat He TpabBa Ja ce M3NOA3Ba B Maiky NOMELLEHWNS, KbAETO MMa XOpa, KOUTO
He MoraT camu Aa HanycHaT CTanTa, OCBEH ako He Ce OCUTypU NOCTOAHEH MOHUTOPWHT.

e VIHppauepBeHUAT HarpesaTten He TpsbBa Aa ce N3MOA3Ba, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben,
LEencenbT, KOHTAKTbT WU KOHTPONHUAT 610K ca noBpeaeHW. ToBa TpsbBa Aa ce npoBepwu
npean ynotpeba. Hukora He 6opaBeTe € KOHTaKTa C MOKPW pble 1 ce yBepeTe, e
KOHTaKTbT e unCT 1 6e3 npax. BuHarm gokocsawnTe LWencena AMPeKTHO BbPXY Luencena
npwv BKAOUBaHE UAM U3BaXxAaHe. MI3bsaresanTe orbBaHua U He Nputuckante kabena. Ako
kabenbT 3a CBbp3BaHe Ha ypeja e noBpejeH, Tou TpsbBa fa 6bje 3aMeHeH oT
NPOWN3BOANTENS, OBCNY>KBAHETO Ha KIMEHTU UM MOAXOAALLO KBaAUPULMpPaHO anue, 3a
Ja ce n3berHat onacHoCTu.

BHumaHue: Puck ot nperpsaBaHe, noX<ap v usrapaHusa!
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OTtonantensT HUKOra He TpAbBa Aa 6bAe NOKPUT C OAEAN0 UAN APYTW 3aNanvMu
npeameTn. He nocTaBAnTe HUKaKBU NPeAMETM BbpXy OTOM/IUTENA N He Ce 3a/enBanTe 3a
oTonAMTeNIHaTa NOBBPXHOCT.

BHMMaHWe — MHOro ropeta noBbpXxHOCT! [MoBbPXHOCTTa Ha MHpadepBeHUa HarpeBaTen
MOXe Aa AOCTUrHe Temnepatypu o okono 160 °C no BpeMe Ha paboTa. He sokocBanTe
HarpeBaTesiHaTa NOBBPXHOCT MO BpeMe Ha paboTa uau no BpemMe Ha pasata Ha
oxnaxgaHe. OcobeHOo BHMMaHWe e HeobXxoAMMO, ako MMa Aeua UAN YA3BUMU Anua.
OtonantensaT e NpeAHa3HauYeH U3KIOUYUTENHO 3a NPeAHa3Ha4YeHOTO MOHTUPaHe Ha
CTeHaTa nan TaBaHa. MoHTaxxbT Tpabea fa 6bae M3BbPLUEH B CbOTBETCTBME CbC
cneumdukaummTe Ha ekcnaoaTaLMOHHUTE NHCTPYKLMK U C NpeAoCcTaBeHaTa 3a Ta3n Len
ckoba MM NOAXOAALLM MOHTAXHMW akcecoapu, o4obpeHn OT MPOU3BOAUTENS.

AKO e MOHTUPaH Ha CTeHa, OTONAMTeNAT Tpsabea Aa 6bae Ha BMcoUnHa noHe 1,80 m.
YBeperTe ce, e OTOM/IUTENAT He € AOCTbMNEH 3a Ma/KK AeLa 1 ya3BMMUK Xopa.

BuHarn TpabBa ga ce nogabpka MUHUMANHO pasctoaHue ot 1-1,5 m mexay
oTonAuTeNHaTa NOBBPXHOCT 1 XxopaTa. Otonantensat Tpabsa fa 6bae NO3MLMOHMPaH Taka,
Ye Aa ce NpeAoTBpPaTV HEBONEH KOHTAKT C ropeluata oTonauTenHa noBbpxHocT. OcobeHo
npu paboTHW, TPEHMPOBBYHWN UK Pa3BieKaTeHM 30HU TPsSOBa Aa ce BHMMaBa ja ce
noaabpXa HEOBXOAMMOTO MUHMMANHO Pa3CTOAHME NO BCAKO BPeEME.

He nocraBsavite npeagMeTy AMPEKTHO Npes OTOMNIMTENA B PaMKUTE Ha MPeAnnCcaHoTo
MWHMUManHO 6e30nacHO pa3CToaHWe, 3a Ja n3berHete HaTpynBaHe Ha TOMAMHA,
nperpsBaHe 1 pucK OT noxap.

yBepeTe ce, ue HUTO eAHa Mebes, Mebenu, MallnHK, Ypean Uan Apyru roneMun npeameTu
He ca NOCTaBeHU ANPEKTHO Npes OTOMIUTENN U Ye TOBa HapyLlaBa NocokaTta Ha
pagunaumsaTa uan pasnpeseneHneTo Ha TonamHara.

3anannmu nan YyBCTBUTENHM KbM TOM/IMHA NPeAMETN 1 MaTepuann He Tpsbea Aa Ban3at
B KOHTaKT C ropeLlaTta NOBbPXHOCT Ha oTonNAUTeNHaTa cuctema. MNo-cneymnanHo, ysepete
ce, Ye ABMXKELLM Ce MaTepuann KaTo 3aBecy, TEKCTUA AU AeKopauun He ocTuraT jo
oTonAMTeNHaTa NOBBPXHOCT, HaNpUMep Nopaan ABUXKEHME Ha Bb3Ayxa. ToBa MOXe Aa
foBeje Ao noBpesa, obesuBeTaBaHe UM ONacHOCT OT NoXap.

MNpwn okayBaHe Ha TaBaHa TpAbBa Aa ce N3M0A3BaT CaMO NMOAXOAALLM MOHTAXHMN
aKkcecoapw, NPOEKTMPaHKW 3a TeroTo Ha ycTponcteoTo. OTonmMtenHata cucrema Tpabea
A2 6bae NOCTOAHHO 3alyMTeHa cpeLly najaHe.

Bbaete BHUMaTenHN npu 6opaBeHe ¢ Boga. bolinepbT He TpsbBa Aa ce MOHTMpPa B
HenocpeacTBeHa 6an3ocT fo H6aceriHw, BaHW uau aylioBe. Ton TpsbBea aa 6bae
pa3noioXeH Taka, Ye Ja He NonagHe BbB BaHW, AyLIOBE, KOHTEMHEPU C TEYHOCTU UK
noAo6HMN.

OtonantensaT HUKOra He TpsAbBa Aa 6bae AOKOCaH OT XOpa, KOMTO Ca BbB BaHa AW AyLu.
AKO ce 13n013BaT HAKOJKO OTONAUTENHWN NaHena, Tpabsa Aa ce B3eme npessua obuiata
eNekTpuyecka MOLHOCT Ha BCUYKM YCTPOMUCTBA, paboTeLum efHOBpPEMEHHO. Bepury,
Kabenu, KOHTaKTW, pasnpeAennTenHn yCTPONCTBa 1 npeanasnTtenn Tpsabea aa ca
NOAXOAALLM 33 CbOTBETHOTO 06O HaTOBapBaHe.

B 3aBMCMOCT OT 6p0osA 1 MOLLHOCTTa Ha U3MOA3BaHWTE OTOMINTENHWN NaHEeNN, MOXe Aa ca
HeobXoANMUN AOMbAHUTENHW 3aXpPaHBaLLX IMHUN UAK OTAeNHU Bepurn. [TpoekTnpaHeTo
W, ako e HeobxoaMMO, HeobxoaMMaTa aganTaLms Ha enekTpuyeckata MHCTanauma Tpabea
Ja ce M3BBbPLUN OT KBaMPULMPaH eNEKTPOTEXHUK.
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e HAKO/NKO HarpeBaTenn He Morart a ce ynpaBasBaT Upe3 HEMOAXOAALLM MHOXECTBO
KOHTaKTW, KOHTAKTHU JIEHTU UAWN YABAXKUTENHN Kabenun. JonycTMMOTO CBbp3aHO
HaToBapBaHe He TpsbBa Ja ce npeBuLLIaBa.

e 3a duKkcnpaHa Bpb3Ka KbM e/leKTpoMpeXxaTa, KOHTaKTbT MOXe Ja 6bae n3BaseH camo oT
NOAXOAALLO KBaIMPULMpPaH eNnekTpoTexHUK. EnektpnyeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa fa b6bae
OCbLLECTBEHO NPOPECMOHANHO 1 B CbOTBETCTBME C MPUIOXKUMUTE pasnopesdu.

e AKO He M3nos3BaTe OTOM/IUTENA ABATO BPEME, MPENOPBUYNTENHO € HaMbAHO Aa ro
M3KIOUMTE OT MpexaTa, ako BUABT Ha efleKTpuyeckata Bpb3ka ro no3BossBa.

e AKO nouwncTBaTe, NpeHapexaate, NOAAbPXKATE UM UHCTaMpaTe OTOMANTENS, U3KAKoYeTe
ypesa Hanb/HO 1 ro n3kitoumTe oT Mpexata. OctaBeTe oTON/IMTENS Aa ce OXajm
Hanmb/JHO NpeAn BcsikakBa paboTa.

e bbaeTe BHMMAaTENHM 3@ Bb3MOXHW NOBPEAM MO OTONANTENsA, OCOBEHO ako ypeabT e
M3NyCcHaT UAW NOBPEAEH MO ApYyr HauMH. AKO 3abenexuTte NoBpean Nan NoBpean,
He3abaBHO M3BazeTe ypesa OT ekcraoaTaLmsa 1 ro U3KIKYUTE OT eNekTpuyeckaTa Mpexa.

e I3non3eariTe oTonAnTENs caMo No NpeAHa3HaYeHVETO MY U CNOpPes MHCTPYKUUNTE B
eKCMnoaTauNoOHHNTE UHCTPYKLUMW. HensnonseaHeTo My No npegHa3HayeHne Moxe Aa
foBeje A0 LWEeTU N HapaHABaHWA U Aa 3acerHe NpeTeHLUnnTe 3a rapaHumns U OTTOBOPHOCT.

e VIHppauyepBeHUAT HarpesaTen He TpsbBa Aa ce MOHTUPA AUPEKTHO MOJ KOHTaKT nopaau
reHepupaHaTa TonaunHa.

CS - CZECH:
DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Nize jsme shrnuli nejdllezitéjsi bezpecnostni pokyny, jak predchazet moznym nebezpecim,
jako je zranéni, pozar nebo elektricky Sok pfi manipulaci s elektrickym zafizenim. Pred
provozem spotrebice je prosim peclivé prectéte. Vzdy prosim dodrzujte nasleduijici
bezpecnostni pokyny:

e Pouziti a zamyslené pouziti: Vysoce vykonné infracervené topidla VASNER HL / HL RX jsou
urceny vyhradné pro zamyslené pouziti v vhodnych interiérech a pro instalaci na stény a
stropy. Diky vysoké topné kapacité a povrchové teploté jsou zafizeni navrzena specialné
pro profesionalni nebo komeréni pouziti s dostate¢nou vyskou a bezpecnostnimi
vzdalenostmi. Nizka instalace v béznych obytnych pokojich neni planovana. Instalace ve
vlhkych mistnostech musi byt provedena specializovanou firmou v souladu s platnymi
elektrotechnickymi predpisy.

e Deéti od tfi let a mladsSi nez osm let, stejné jako osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny k bezpecnému pouzivani zafizeni a rozumi
nebezpecim, ktera z toho plynou, za predpokladu, Ze je zafizeni umisténo nebo
instalovano v bézné poloze pouzivani. Déti od tfi let do osmi let nesmi zafizeni zapojovat
do zasuvky, regulovat ho ani ho distit.
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Déti mladsi tfi let by mély byt drzeny dal, pokud nejsou pod neustalym dohledem. Déti by
mély byt pod dohledem, aby se nehraly s pristrojem ani se nedotykaly horkého povrchu.
Infracerveny ohfivac musi byt ovladan systémem regulace teploty uréenym pro dany
model a vhodnym. U modelli bez integrovaného prijimace RX se ovladani provadi pomoci
vhodného externiho termostatu nebo fidici jednotky. Modely s integrovanym pfijimacem
RX radia (HL RX) musi byt provozovany spolecné s kompatibilni ridici jednotkou
poskytnutou pro tento Ucel. Prosim, podivejte se na pokyny v provoznich instrukcich.
Topeni nesmi byt pouzivano v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi nemohou sami
opustit mistnost, pokud neni zajistén neustaly dohled.

Infracerveny ohfiva¢ nesmi byt aktivovan, pokud je poskozen napajeci kabel, zastrcka,
zasuvka nebo fidici jednotka. To je nutné pred pouzitim zkontrolovat. Nikdy
nemanipulujte se zastrckou mokryma rukama a ujistéte se, Ze je Cista a bez prachu. Pri
zapojeni nebo vytahovani se vzdy dotykejte zastrcky pfimo na zasuvce. Vyhnéte se
zahybdm a nemackejte kabel. Pokud je sitovy kabel spotfebice poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, zakaznicky servis nebo pfrislusné kvalifikovana osoba, aby se predeslo
nebezpedim.

Pozor: Riziko prehrati, pozaru a popalenin!

Topeni nesmi byt nikdy zakryté dekou nebo jinymi hoflavymi predméty. Na topeni
nepokladejte zadné predméty a nepfilepujte se na topnou plochu.

Pozor — velmi horky povrch! Povrch infracerveného topeni miize béhem provozu
dosahnout teplot az priblizne 160 °C. Nedotykejte se topné plochy béhem provozu ani
béhem faze chlazeni. Zvlastni opatrnost je nutna, pokud jsou pfitomny déti nebo
ohrozené osoby.

Topeni je uréeno vyhradné pro zamyslené montaze na sténu nebo strop. Instalace musi
byt provedena v souladu se specifikacemi provoznich instrukci a s drzakem uréenym pro
tento ucel nebo vhodnymi montaznimi doplnky schvalenymi vyrobcem.

Pokud je topeni namontovano na zed, musi byt instalovano ve vysce alespon 1,80 m.
Ujistéte se, Ze topeni neni pfistupné malym détem a zranitelnym osobam.

Mezi topnou plochou a lidmi musi byt vzdy udrzovana minimalni vzdalenost 1-1,5 m.
Topeni musi byt umisténo tak, aby se zabranilo nechténému kontaktu s horkou topnou
plochou. Zvlasté v pracovnich, tréninkovych nebo rekreacnich oblastech je treba dbat na
to, aby byla vzdy udrzovana pozadovana minimalni vzdalenost.

Neumistujte zadné predméty prfimo pred topidlo v predepsané minimalni bezpecnostni
vzdalenosti, abyste predesli hromadeéni tepla, prehfrati a riziku pozaru.

Ujistéte se, Ze zadny nabytek, zafizeni, stroje, spotfebice ani jiné velké predméty nejsou
umistény pfimo pred topenim, coz narusuje smér zareni nebo rozvodu tepla.

Horlavé nebo na teplo citlivé predméty a materialy nesmi pfijit do kontaktu s horkym
povrchem topného systému. Zejména je tfeba dbat na to, aby pohyblivé materialy jako
zavésy, textilie nebo dekorace nedosahly topného povrchu, napfiklad v disledku pohybu
vzduchu. To muze vést k poskozeni, zméné barvy nebo pozarnimu riziku.

V prfipadé zavéseni na stropé je nutné pouzit pouze vhodné montazni prislusenstvi urcené
pro hmotnost zafizeni. Topny systém musi byt trvale zajistén proti padu.
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Bud'te opatrni pfi manipulaci s vodou. Ohfivac¢ nesmi byt instalovan v bezprostredni
blizkosti bazénd, vany nebo sprch. Musi byt umistén tak, aby nespadl do van, sprch,
nadob s tekutinami nebo podobnych mist.

Topeni nesmi nikdy dotykat lidé, ktefi jsou ve vané nebo sprse.

Pokud je pouzito vice topnych paneld, je treba zohlednit celkovy elektricky vykon vsech
zarizeni provozovanych soucasné. Obvody, kabely, zasuvky, rozpinace a pojistky musi byt
vhodné pro pfislusné celkové zatizeni.

V zavislosti na poctu a vykonu pouzitych topnych paneld mohou byt potieba dalsi
napajeci vedeni nebo samostatné okruhy. Navrh a v pfipadé potreby i Upravu elektrické
instalace musi provést kvalifikovany elektrikar.

Nékolik topidel nesmi byt provozovano pres nevhodné vicenasobné zasuvky,
prodluzovaci listy nebo prodluzovaci kabely. Povolené pripojené zatizeni nesmi byt
prekroceno.

Pro pevné pripojeni k elektrické siti mize byt sitova zastréka odpojena pouze pfislusné
kvalifikovanym a kvalifikovanym elektrikarem. Elektrické pfipojeni musi byt provedeno
profesionalné a v souladu s platnymi predpisy.

Pokud topeni dlouho nepouzivate, doporucuje se spotrebic¢ zcela odpojit od sité, pokud
to typ elektrického pripojeni umoznuje.

Pokud Cistite, premistujete, udrZzujete nebo instalujete topeni, spotfebi¢ Uplné vypnéte a
odpojte ho od sité. Pred praci nechte topeni Uplné vychladnout.

Bud'te si védomi mozného poskozeni topeni, zejména pokud byl spotrebi¢ upustén nebo
jinak poskozen. Pokud zjistite poruchy nebo poskozeni, okamzité spotrebic vyradte z
provozu a odpojte ho od hlavniho privodu.

Pouzivejte ohfivac pouze k jeho zamyslenému Ucelu a v souladu s pokyny v provoznich
instrukcich. Nepouziti podle zamysleni mGze vést k poskozeni a zranéni a mize ovlivnit
naroky na zaruku a odpovédnost.

Infraerveny ohfiva¢ nesmi byt instalovan pfimo pod zasuvku kvili vznikajicimu teplu.

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedsinstruktioner for at forhindre mulige
farer som personskade, brand eller elektrisk stgd ved handtering af elektrisk udstyr. Lees dem
grundigt, far du betjener apparatet. Overhold altid fglgende sikkerhedsinstruktioner:

Anvendelse og tiltaenkt anvendelse: VASNER HL / HL RX hgjtydende infrargde
varmeapparater er udelukkende beregnet til brug i egnede interigrer og til installation pa
vaegge og lofter. Pa grund af den hgje varmekapacitet og overfladetemperatur er
enhederne specielt designet til professionelle eller kommercielle anvendelser med
tilstreekkelige monteringshgjder og sikkerhedsafstande. Lav installation i almindelige stuer
er ikke planlagt. Installation i fugtige rum skal udferes af et specialiseret firma i
overensstemmelse med geeldende elektrotekniske regler.
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Barn fra tre ar og yngre end otte ar samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner ma kun teende og slukke enheden, hvis de er under opsyn eller har faet
instruktioner i sikker brug af enheden og har forstaet de deraf falgende farer, forudsat at
enheden placeres eller installeres i sin normale brugsposition. Bgrn fra tre ar og yngre
end otte ar ma ikke tilslutte enheden i stikkontakten, regulere den eller renggre den.
Barn under tre ar bgr holdes vaek, medmindre de er under konstant opsyn. Barn bgr
overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden eller rgrer ved den varme overflade.
Den infrargde varmeapparat skal betjenes med et temperaturstyringssystem, der er
beregnet til den respektive model og passende. For modeller uden integreret RX-
radiomodtager udfares styringen via en passende ekstern termostat eller styreenhed.
Modeller med en integreret RX-radiomodtager (HL RX) skal betjenes sammen med en
kompatibel styreenhed, der er leveret til dette formal. Se venligst instruktionerne i
betjeningsvejledningen.

Varmeapparatet ma ikke bruges i sma rum, hvor der er folk, som ikke kan forlade rummet
selv, medmindre der er konstant overvagning.

Den infrarade varmeapparat ma ikke betjenes, hvis stramkabel, stik, stikkontakt eller
kontrolenhed er beskadiget. Dette skal kontrolleres far brug. Handter aldrig netstikket
med vade haender, og sarg for, at stikket er rent og stevfrit. Rer altid stikket direkte pa
stikket, nar du saetter det i eller traekker det ud. Undga knaek og klem ikke kablet. Hvis
netforbindelseskablet pa apparatet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten,
kundeservice eller en passende kvalificeret person for at undga farer.

Advarsel: Risiko for overophedning, brand og forbraendinger!

Varmeapparatet ma aldrig deekkes af et teeppe eller andre brandfarlige genstande. Placer
ikke nogen genstande pa varmelegemet, og saet dem ikke fast pa varmefladen.
Forsigtighed — meget varm overflade! Overfladen af den infrarade varmeapparat kan na
temperaturer pa op til ca. 160 °C under drift. Rar ikke varmefladen under drift eller under
afkalingsfasen. Seerlig forsigtighed er pakraevet, hvis bgrn eller sarbare personer er til
stede.

Varmeapparatet er udelukkende beregnet til den tiltaenkte veeg- eller loftsmontering.
Installationen skal udferes i overensstemmelse med instruktionsbeskrivelsens
specifikationer og med det beslag, der er medgivet til dette formal, eller passende
monteringstilbehgr godkendt af producenten.

Hvis den er vaegmonteret, skal radiatoren installeres i en hgjde af mindst 1,80 m. Sgrg for,
at varmelegemen ikke er tilgaengelig for sma bgrn og sarbare personer.

Der skal altid holdes en minimumsafstand pa 1-1,5 m mellem varmefladen og
personerne. Varmeapparatet skal placeres saledes, at utilsigtet kontakt med den varme
varmeflade forhindres. Iseer i tilfaelde af arbejde, treening eller rekreationsomrader skal der
udvises omhu for at sikre, at den kraevede minimumsafstand altid opretholdes.

Placer ikke genstande direkte foran varmeapparatet inden for den foreskrevne
minimumssikkerhedsafstand for at undga varmeopbygning, overophedning og brandfare.
Serg for, at ingen mabler, mgbler, maskiner, apparater eller andre store genstande er
placeret direkte foran varmeapparatet, og at dette forringer retningen af straling eller
varmefordeling.
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e Brandfarlige eller varmefglsomme genstande og materialer ma ikke komme i kontakt
med varmesystemets varme overflade. Sgrg iseer for, at bevaegelige materialer som
gardiner, tekstiler eller dekorationer ikke nar varmeoverfladen, for eksempel pa grund af
luftbeveegelser. Dette kan fare til skader, misfarvning eller brandfare.

o | tilfeelde af loftsafhaeng skal kun egnede monteringstilbehgr beregnet til enhedens vaegt
anvendes. Varmesystemet skal veere permanent sikret mod fald.

e Veer forsigtig, nar du handterer vand. Varmeapparatet ma ikke installeres i umiddelbar
neerhed af swimmingpools, badekar eller brusere. Det skal placeres, sa det ikke kan falde i
badekar, brusere, beholdere med veesker eller lignende.

e Varmeapparatet ma aldrig rares af folk, der er i bad eller bruser.

e Huvis flere varmepaneler anvendes, skal den samlede elektriske effekt for alle enheder, der
drives samtidig, tages i betragtning. Kredslgb, kabler, stikdaser, afbryderudstyr og
sikringer skal vaere egnede til den respektive samlede belastning.

o Afhaengigt af antallet og effekten af de anvendte varmepaneler kan der veere behov for
yderligere forsyningsledninger eller separate kredslgb. Designet og, om ngdvendigt,
ngdvendige tilpasning af den elektriske installation skal udfgres af en kvalificeret
elektriker.

e Flere varmeapparater ma ikke betjenes via uegnede flere stikkontakter, stikslor eller
forleengerledninger. Den tilladte tilsluttede belastning ma ikke overskrides.

e For en fast forbindelse til elnettet ma netstikket kun fjernes af en passende kvalificeret
elektriker. Den elektriske forbindelse skal foretages professionelt og i overensstemmelse
med geeldende regler.

e Huvis du ikke bruger varmeapparatet i leengere tid, anbefales det, at du fuldstaendigt
afbryder apparatet fra elnettet, hvis typen af elektrisk forbindelse tillader det.

e Hvis du rengger, flytter, vedligeholder eller installerer varmeapparatet, skal du slukke
apparatet helt og afbryde det fra elnettet. Lad varmeren kgle helt af, far du pabegynder
noget arbejde.

e Vaer opmeerksom pa mulig skade pa varmeapparatet, isaer hvis apparatet er blevet tabt
eller pd anden made beskadiget. Hvis du opdager fejl eller skade, skal du straks tage
apparatet ud af drift og afbryde det fra elnettet.

e Brug kun varmeapparatet til dets tilteenkte formal og i overensstemmelse med
instruktionerne i brugsanvisningen. Undladelse af at bruge den som tilteenkt kan medfare
skade og personskade og kan pavirke garanti- og ansvarskrav.

e Den infrargde varmelegeme ma ikke installeres direkte under en stikkontakt pa grund af
den varme, der genereres.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir lhnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren wie Verletzungen, Feuer oder Stromschlag im Umgang mit elektrischen
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Geraten vorzubeugen. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

Anwendung und bestimmungsgemaBer Gebrauch: Die VASNER HL / HL RX
Hochleistungs-Infrarotheizungen sind ausschlieBlich fir den bestimmungsgemafen
Gebrauch in geeigneten Innenrdumen sowie fiir die Montage an Wanden und Decken
vorgesehen. Aufgrund der hohen Heizleistung und Oberflachentemperatur sind die
Gerate insbesondere fir professionelle bzw. gewerbliche Einsatzbereiche mit
ausreichenden Montagehdhen und Sicherheitsabstanden konzipiert. Eine niedrige
Montage in gewodhnlichen Wohnraumen ist nicht vorgesehen. Die Montage in
Feuchtrdumen ist durch einen Fachbetrieb gemal den geltenden elektrotechnischen
Vorschriften durchzufihren.

Kinder ab drei Jahren und jinger als acht Jahre sowie Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten diirfen das Geréat nur ein- und
ausschalten, wenn sie beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben,
vorausgesetzt, das Gerat ist in seiner normalen Gebrauchslage platziert bzw. installiert.
Kinder ab drei Jahren und jlinger als acht Jahre diirfen den Stecker nicht in die Steckdose
stecken, das Gerat nicht regulieren und nicht reinigen.

Kinder unter drei Jahren sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden stéandig Gberwacht.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen oder die heiBe Oberflache berihren.

Die Infrarotheizung ist mit einer fiir das jeweilige Modell vorgesehenen und geeigneten
Temperatursteuerung zu betreiben. Bei Modellen ohne integrierten RX-Funkempfanger
erfolgt die Steuerung Uber ein geeignetes externes Thermostat bzw. eine entsprechende
Steuereinheit. Modelle mit integriertem RX-Funkempfanger (HL RX) sind in Verbindung
mit einem hierfiir vorgesehenen, kompatiblen Steuergerat zu betreiben. Beachten Sie
hierzu die Angaben in der Bedienungsanleitung.

Das Heizgerat darf nicht in kleinen Rdumen benutzt werden, in denen sich Personen
aufhalten, die den Raum nicht selbststandig verlassen kénnen, es sei denn, eine standige
Uberwachung ist sichergestellt.

Die Infrarotheizung darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel, der Stecker, die
Steckdose oder die Steuereinheit Schaden aufweisen. Dies ist vor Gebrauch zu prifen.
Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Handen an und achten Sie darauf, dass
die Steckdose sauber und staubfrei ist. Fassen Sie den Stecker beim Einstecken oder
Herausziehen immer direkt am Stecker an. Ziehen Sie niemals am Kabel selbst. Vermeiden
Sie Knickstellen und klemmen Sie das Kabel nicht ein. Wenn die Netzanschlussleitung des
Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller, den Kundendienst oder eine
entsprechend qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Achtung: Uberhitzungs-, Brand- und Verbrennungsgefahr!

Die Heizung darf niemals mit einer Decke oder anderen brennbaren Gegenstanden
abgedeckt werden. Legen Sie keine Gegenstande auf der Heizung ab und bekleben Sie
die Heizflache nicht.
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Achtung - sehr heiBe Oberflache! Die Oberflache der Infrarotheizung kann wahrend des
Betriebs Temperaturen von bis zu ca. 160 °C erreichen. Beriihren Sie die Heizflache weder
wahrend des Betriebs noch wahrend der Abkuhlphase. Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Kinder oder schutzbediirftige Personen anwesend sind.

Die Heizung ist ausschlieBlich fir die vorgesehene Wand- oder Deckenmontage
bestimmt. Die Montage muss entsprechend den Vorgaben der Bedienungsanleitung und
mit der dafiir vorgesehenen Halterung bzw. geeignetem, vom Hersteller freigegebenem
Montagezubehor erfolgen.

Bei Wandmontage muss die Heizung in einer Hohe von mindestens 1,80 m montiert
werden. Achten Sie darauf, dass die Heizung fir kleine Kinder und schutzbedrftige
Personen nicht erreichbar ist.

Zwischen der Heizflache und Personen ist stets ein Mindestabstand von 1-1,5 m
einzuhalten. Die Heizung ist so zu positionieren, dass ein unbeabsichtigtes Berlhren der
heiBen Heizflache verhindert wird. Insbesondere bei Arbeits-, Trainings- oder
Aufenthaltsbereichen ist darauf zu achten, dass der erforderliche Mindestabstand
jederzeit eingehalten wird.

Stellen Sie keine Gegenstande innerhalb des vorgeschriebenen
Mindestsicherheitsabstandes direkt vor die Heizung, um Warmestau, Uberhitzung und
Brandgefahr zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass keine Moébel, Einrichtungsgegenstande, Maschinen, Gerate oder
sonstigen groBflachigen Gegenstande unmittelbar vor der Heizung positioniert werden
und dadurch die Strahlungsrichtung bzw. Warmeverteilung beeintrachtigt wird.
Brennbare oder warmeempfindliche Gegenstande und Materialien diirfen nicht mit der
heiBen Oberflache der Heizung in Beriihrung kommen. Achten Sie insbesondere darauf,
dass bewegliche Materialien wie Vorhange, Textilien oder Dekorationen beispielsweise
durch Luftbewegungen nicht an die Heizflache gelangen. Dies kann zu Beschadigungen,
Verfarbungen oder Brandgefahr flhren.

Bei einer Deckenabhangung ist ausschlieBlich hierfiir geeignetes und fiir das
Gerategewicht ausgelegtes Montagezubehdr zu verwenden. Die Heizung muss dauerhaft
gegen Herabfallen gesichert sein.

Seien Sie vorsichtig im Umgang mit Wasser. Die Heizung darf nicht in unmittelbarer Nahe
von Schwimmbadern, Badewannen oder Duschen installiert werden. Sie muss so
positioniert werden, dass sie nicht in Badewannen, Duschen, Behalter mit Flissigkeiten
oder Ahnliches fallen kann.

Die Heizung darf niemals von Personen berthrt werden, die sich in einer Badewanne oder
Dusche befinden.

Bei Verwendung mehrerer Heizpaneele ist die elektrische Gesamtleistung aller
gleichzeitig betriebenen Gerate zu beriicksichtigen. Stromkreise, Leitungen, Steckdosen,
Schaltgerate und Absicherungen mussen fur die jeweilige Gesamtlast geeignet sein.
Abhangig von Anzahl und Leistung der eingesetzten Heizpaneele kdnnen zusatzliche
Zuleitungen bzw. getrennte Stromkreise erforderlich sein. Die Auslegung und
gegebenenfalls erforderliche Anpassung der elektrischen Installation ist durch eine
Elektrofachkraft vorzunehmen.

Mehrere Heizgerate dirfen nicht Gber ungeeignete Mehrfachsteckdosen,
Steckdosenleisten oder Verlangerungsleitungen betrieben werden. Die jeweils zuldssige
Anschlussleistung darf nicht Gberschritten werden.
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e Fur einen Festanschluss an das Stromnetz darf der Netzstecker ausschlieBlich durch eine
entsprechend qualifizierte Elektrofachkraft entfernt werden. Der elektrische Anschluss ist
fachgerecht und entsprechend den geltenden Vorschriften vorzunehmen.

e Wenn Sie die Heizung fir langere Zeit nicht benutzen, empfiehlt es sich, das Gerat
vollstandig vom Stromnetz zu trennen, sofern die Art des elektrischen Anschlusses dies
zulasst.

e Wenn Sie die Heizung reinigen, umpositionieren, warten oder installieren, schalten Sie
das Gerat vollstandig aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Lassen Sie die Heizung vor
samtlichen Arbeiten vollstandig abkihlen.

e Achten Sie auf mogliche Beschadigungen der Heizung, insbesondere wenn das Gerat
heruntergefallen oder anderweitig beschadigt worden ist. Sollten Sie Stérungen oder
Beschadigungen erkennen, nehmen Sie das Gerat sofort aulBer Betrieb und trennen Sie es
vom Stromnetz.

e Benutzen Sie die Heizung ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck und entsprechend
den Angaben in der Bedienungsanleitung. Eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung
kann zu Schaden und Verletzungen fiihren sowie Garantie- und Haftungsanspriiche
beeintrachtigen.

¢ Die Infrarotheizung darf aufgrund der Warmeentwicklung nicht unmittelbar unter einer
Steckdose installiert werden.

EL - GREEK:
2HMANTIKEZ OAHTIEZ AZPAANEIAZ

MNopaKATW CUVOPIOAUE TIG TILO CNUAVTIKEG 0ONYieg aopaAsiag yla TNV TpoOANYN TiiBavwv
KIVOUVWV OTIWG TPAXVPATIOROC, TIUPKAYLA N NAEKTPOTIANEIO KAT& TO XELPLOPO NAEKTPLIKOV
€EOTALOPOVU. ALOPACTE TIG TIPOCEKTIKA TIPLV X PNOLUOTIOINOETE TN GLOKELH. TnpEiTe TTAVTA TIG
aKOAOUOEG 0ONnyieg aopaAeiag:

e Egpappoyn kat tpoPAemtopevn xpron: Ot umépubpeg Beppdiotpeg VPNARG amodoong
VASNER HL / HL RX tpoopidovTal amOKAELOTIKA YLt XPrion 0€ KATAAANAOUG
E0WTEPLKOVG XWPOUG KAL YL EYKATACTAON OE TOLX0UG KAl 0pOPEG. AOYW TNG VYNANG
IKOVOTNTOG BEpUavVONg Kal TNG BEPUOKPACIAG ETILPAVELAG, Ol CUOKEVEG £XOUV OXEOLAOTEL
ELOIKA YLO ETIOYYEAUOTIKEG 1) EPTIOPLKEG EPAPOYES HE ETTAPKN VYN TOTIOBETNONG KL
QTOOTACELG A0POAEinG. Agv TpOPAETETAL XAUNAR EyKATAOTAON G€ GLVNBLOPEVTL
oOoAOVLIA. H eyKaTAOTOON 08 VYPOUE XWPOUG TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLEITAL QT
€€eLOLIKEVPEVN ETALPEIO TPV LE TOUG LOXVOVTEG NAEKTPOTEXVIKOUG KAVOVLIOUOUG.

e [Moudla amo TPLWV ETWV KL KATW TWV OKTW ETWV, KABWG KOl ATOUO UE MELWMEVEG
OWUOTLKEG, ALoONTNPLOKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, UTTOPOVV VA EVEPYOTIOLOUV KOL VO
OTIEVEPYOTIOLOVV TN GUOKEUN POVO €AV eTUPAETTIOVTOL 1 £X0LV AXPeL 0Snyleg ylax TNV
QOPOAN XPHON TNG CUOKEUNG KOL £X0VV KATAVONRTEL TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPOKUTITOUV,
UTIO TNV TPOUTIO0E0N OTL N CUOKELN €xEL TOTIOOETNOEL I EYKATAOTAOEL 0TNV KAVOVLKH
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NG Bon xpnong. Ta oS Ao TPLWV ETWV KoL KATW TWV OKTW £TWV SEV TIPETIEL VL
ouvdéouv Tn ouokeun otnv Tpida, va pubpilouv tn cuokeun A va Tnv kaBoapiouv.

Ta TSI KATW TWV TPLWV ETWV TIPETIEL VO KPATOUVTOL HOKPLA EKTOC £V PplokovTal
UTIO ouvexn emtiPAePn. Ta taudLd mipémel va emiBAETovTal yia va SLao@oALoTel OTL Sev
miailouv pe TN ouokeun N Sev ayylouv TNV KOWTNA ETILPAVELQ.

O Beppavtnpag vTEPUBP WV TIPETIEL VO AELTOVPYEL HE CUOTNUO EAEYXOL BEppOKpaTiag
IOV TIPOOPICETAL YL TO AVTIOTOLXO MOVTEAO Kt Eivat KATAAANAO. Mo povTeAa xwpig
EVOWHATWHEVO PaSLOPWVIKO SEKTN RX, 0 €AeyXOG TIPAYUATOTIOLEITAL HECW KATAAANAOL
€EWTEPLKOV BEPPOOTATN 1N HOVASAG EAEYXOL. TO LOVTEAX UE EVOWUATWHUEVO
padlopwviko &éktn RX (HL RX) mpémel va Aettoupyolv o€ GUVSLAOUO UE L CUUPBATH
HOVASA EAEYXOU TIOU TIPEXETAL YL TO OKOTIO auTo. Avatpe€te oTIg odnyieg oTIq
odnyieg Asttoupyiag.

H Beppaotpa Sev TIPETIEL VO XPNOLUOTIOLEITAL OF PIKPS& SWHATLO OTIOU LUTIAPXOVV ATOU
IOV €V PTIOPOUVV VA PUYOUV ATIO TO SWHATLO POV TOUG, EKTOG €&V Slao@aAileTal
OLVEXNG TIaPaKOAOVONON.

H untépuBpn Beppdotpa dev pémel va Asttoupyet €dv To kaAwdlo Tpoodoaiag, To @G,
n mpida i n povada eAgyxou £xouv untooTel {NpLd. Auto TipETeL va eAeyxOel tpv amod tn
xpnon. Mote unv xelpieote To QI pe Ppeypeva xépla kal BefatwBeite 0TL N Tpida eivau
KaBopn Kat xwplig okovn. Ayyilete TAvTa TO QLG amtevBEeiaG 0TO LG OTAV TO CUVOEETE N
To Tpafdte £€W. ATTOPUYETE TIG TOOKIOELG KOL NV TOLUTIATE TO KoAwdLo. Edv TO
KOAWSL0 oUvEEaNG SIKTVOU TNG CUOKEVNG EVOL KATETTPAWUEVO, TIPETIEL VL
QVTIKOTOOTOOEL OO TOV KATAOKEVAOTH, TNV £EUTINPETNON TIEAXTWY N ATtO KATAAANAQ
KOTAPTIOPEVO ATOUO YO TNV ATOPUYH KVOUVWV.

MNpoooxn: Kivbuvog uttepBépuavaong, TTupKaAyLaG KoL EYKAXUUATWV!

H Bepudiotpa Sev TIPETIEL TIOTE VO KOAUTITETAL UE KOVBEPTA ) GAA EVPAEKTO
QVTIKEIpEVA. MNnv ToTtoBEeTElTE QVTIKEILEVA OTN BEPUATTPA KOL PNV KOAAXTE OTNV
ETLPAVELX BEPUOVONC.

Mpoooxn — oAV (eotr eTpavela! H emupdavela Tou Beppavtripa vTepUBpwWVY PTopPEL va
@TtaoeL o Beppokpaoieg éwg mepimov 160 °C katd T Asttoupyia. Mnv ayyilete Tnv
ETULPAVELX BEpavong KATA TN AstToupyia i Katd T eaon Yuéng. 1dlaitepn poooxn
OTIALTELTAL EAV UTIAPXOVV TIALSLA 1) EVOAWTA ATOMA.

O Beppavtnpag TPoopIileTaL ATTOKAELOTIKA YLa TNV TIPOPAETTOMEVN TOTIOBETNON O€ TOiXO
1 0po@r). H eyKaTAOTOON TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLEITAL CUUPWVA HE TLG TIPOSLAYPOPEG
TWV 08NYLWV AELTOVPYLAG KAL PJE TO OTAPLYHO TIOU TIAPEXETAL YL TO OKOTIO QUTO N
KOXTOAANAQ €EQPTARATA OTEPEWONG EYKEKPLUEVO OTIO TOV KATAOKEVOOTH.

Eav eivar emutoixia, n Osppdotpa pemel va eykataotabel o€ WPog TouAdxiotov 1,80 m.
BeBowwBeite 0TI n Beppdiotpa Sev gival TPoaPAciun o€ UIKP& TOSLA KOl EVEAWTA
ATOMA.

Mpémel mavta va dtatnpeital eAdxlotn amdéotaon 1-1,5 m petagd tng Beppavopevng
ETLPAVELAG KOl TWV avBpwTiwv. H Beppdiotpa Tpémel va ToToBeTETAL e TETOLO TPOTIO
WOTE VO ATIOTPETIETAL N AKOVOLX ETIAPN e TN Beppr OeppavTtikn empavela. [Slaitepa
OTNV MEPIMTWON XWPWV £pyaciog ekmaidsuong N avaPuxng, TPETEL va AopBaveTal
MEPLUVA WOTE VO SLo@POAI(ETAL N SLATAPNON TNG ATIALTOVUEVNG EAGXLOTNG ATOCTACNG
V& TIAOO GTLYHN.
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Mnv tomoBeTeite QVTIKEPEVA OKPLPWG UTIPOCTA ATtO TN BEPUAOTPA EVTOG TNG
TIPOPAETIOPEVNG EAGXLOTNG ATOOTACNG XOPOAELDG YL VO ATIOPUYETE TN CUCCWPEVON
BeppoTnNTOC TNV UTEPBEPHAVON KAL TOV KIVOUVO TTUPKOYLAG.

BeBawwBeite OTL SeVv UTIAPYXOLV ETUTTIAQ, ETUTIAQ, NXOAVAUOTY, CUOKEVEG 1 QAN HEYGAX
QVTIKEHEVA OKPLPWG UTTPOOTA aTtd TN OepUAoTPA Kol OTL UTO gUTOSiCeL TNV
KaTeLBUVON TNG aKTWVOPROALG I TNV KaTAVOUN TNG BeppoTnTaC.

EOpAekTa 1 evaioBnta otn BeppoTNTA AVTIKEIHEVO KOL UVALKA OEV TIPETIEL VO EPXOVTOL OE
ETAPN HE TNV KOXUTA ETUPAVELX TOV OLOTANATOG Béppavang. EldikoTepa, Befatwbeite
OTL KLVOUHEVA VAIKA OTIWG KOVPTIVEG, VPATUATA 1] SLAKOOUNTIKA SEV (PTAVOUV 0TV
ETUPAVELX OEPUAVONG, VIO TIXPASELY O AOYW KIVACEWV TOU aépa. AUTO UTopPEL v
odnynoetL o (NULA, ATIOXPWHATIOMO ) KIVOUVO TTUPKOYLAG.

Y& TIEPIMTWON AVAPTNONG OPOPNG, TIPETIEL VO XPNOLLOTIOLOVUVTOL HOVO KATAAANAQ
€EOPTNUOTA OTEPEWANG TIOV £X0UV OXESLAOTEL ylat TO BAPOG TNG OLOKEVNG. To cVOTNUX
BEppavong TPETEL VA Elval LOVLIO OCQOALTUEVO EVAVTL TITWONG.

Na eiote mpooekTikol 0TV XElpileote vepo. O Bepuavtipag Sev Tipemel va eykabiotatal
o€ QpEeDN YELITVIOON UE TILOIVEG, UTTAVIEPEG 1 VTOUG, [Mpémel va TotoBeTn Ol e TETOoLo
TPOTIO WOTE VO NV UTIOPEL VO TIECEL OE PTIAVIEPEG, VTOUG, SOXELD HE VYPA 1) TTAPOUOLA.
H Bepudiotpa Sev Tipemel TOTE va ayyideTal amod ATopa TIov BPloKovTal O UTTAVLO 1)
VTOUG.

E&v xpnotpomolovvtal TTOAG OepUaVTIKA TIAVEA, TIPETIEL VO AdUBAvETAL uTTOYN N
OUVOALKA NAEKTPLKN LOXVUG OAWV TWV CUOKELWY TIOL AELTOUPYOUV TOUTOXpova. Ta
KUKAWHOTO, T KOAWSL, oL TTPILEG, Ol NAEKTPLKOL THVAKEG KOl OL AOPAAELEG TIPETIEL VO
glval KATAANAQ YLt TO AVTIOTOLXO GUVOAIKO (POPTIO.

AvdAoya pe Tov aplBpo Kot TNV LoV TwV BEPUAVTIKWY TIAVEA TIOU XPNOLUOTIOLOVVTAL,
EVOEXETAL VA ATIALTOVVTOL TIPOCOETEG YPAUUEG TPOPOSOTIaG I} EEXWPLOTA KUKAWUOTA.
O oxedlaopog Kat, €&V ival amopaitnTo, N amapaitnTn TTPOCAPOYH TNG NAEKTPLKAG
EYKATAOTAONG TIPETIEL VA TIPOYATOTIOLOVVTOL ATIO £EELOLKEVEVO NAEKTPOAOYO.

Agv eTUTPETETAL N ASLTOVPYLA TIOAAWV BEPUAVTAPWY PECTW AKATAAANAWY TIOAAXTIAWVY
pllwv, Awpidwv mpidag N kKoAwdiwv emEKTAONG. AgV TIPETIEL VA YiveTalL UTEPBOON TOV
ETUTPETOPEVOU OUVOESEUEVOU (POPTIOU.

Mo otaBepr) ovvdeon oto NAEKTPLKO SIKTVO, TO PIG pTtopEl va apatpeBel pdvo amo
KOTOANAQ KATAPTIOPEVO NAEKTPOAOYO. H NAEKTPIKA GUVOEDN TIPETIEL VO YiveTal
ETIAYYEALOATIKA KOl CUUPWVA E TOUG LOXVOVTEG KAVOVIGHUOUG,

Eav dev xpnowomoleite Tn BeppAoTpa YIot LEYAAO XPOVIKO SLACTNUA, CUVIOTATOL VO
QTIOCLVVOETETE EVTEAWG TN OLUOKEVN OO TO SIKTVO, EAV TO ETUTPETIEL O TUTIOC TNG
NAEKTPLIKAG ouvdEoNG.

E&v kaBopilete, emavatomnobeteite, ouvtnpeite ) eykablotdre Tn Oeppdotpa,
OTIEVEPYOTIOLNOTE EVIEAWG TN CUOKEUN KOL TIOCUVOEDTE TNV ATO TO PEVUA. APAOTE TN
BEPUATTPA VO KPUWOEL EVTEAWG TIPLV ATIO OTIOLASHTIOTE £PYOQTiaL.

MNpoog&te Bavr {NUL& 0TN BEPUATTPQ, ELOIKA EXV N CUOKELN EXEL TIECEL I €XEL UTIOOTEL
OAAN {nuia. Edv evtomioste PAGPeC ) {NWLEG, BEOTE TN OLOKEVN AUECTWG EKTOG
AslToupylag Kot amoouvdECTE TNV OO TO PEVUA.

XpnoluomolioTe TN BEPUATTPA HOVO YL TOV TIPOOPLOKRO TNG KAL CUUPWVA HE TLIG
odnyieg otig 0dnyieg Asttovpyiag. H pn xprion Tou OTwg TPOPAETETAL UTTOPEL VO
odnynoetL o (NULA KOL TPOWUATIOUO KOL PTIOPEL VO ETINPEATEL TNV £YyUNON KOL TLG
aflwaoelg eubuvnc.
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e O Beppavtnpag vrepLBpwv Sev TPETEL Va eykaBioTatal amevBeiag K&Tw amo Tpila
AOyw TNG BEPUOTNTOG TIOV TIOPAYETAL.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Below we have summarised the most important safety instructions to prevent possible
hazards such as injury, fire or electric shock when handling electrical equipment. Please read
them carefully before operating the appliance. Please always observe the following safety
instructions:

e Application and intended use: The VASNER HL / HL RX high-performance infrared heaters
are intended exclusively for intended use in suitable interiors and for installation on walls
and ceilings. Due to the high heating capacity and surface temperature, the devices are
designed especially for professional or commercial applications with sufficient mounting
heights and safety distances. Low installation in ordinary living rooms is not planned.
Installation in damp rooms must be carried out by a specialist company in accordance
with the applicable electrotechnical regulations.

e Children from three years of age and younger than eight years of age, as well as persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, may only turn the device on and off if
they are supervised or have been instructed in the safe use of the device and have
understood the resulting dangers, provided that the device is placed or installed in its
normal position of use. Children from three years of age and younger than eight years of
age must not plug the device into the socket, regulate the device or clean it.

e Children under the age of three should be kept away unless they are under constant
supervision. Children should be supervised to ensure they do not play with the device or
touch the hot surface.

e The infrared heater must be operated with a temperature control system intended for the
respective model and suitable. For models without an integrated RX radio receiver,
control is carried out via a suitable external thermostat or control unit. Models with an
integrated RX radio receiver (HL RX) must be operated in conjunction with a compatible
control unit provided for this purpose. Please refer to the instructions in the operating
instructions.

e The heater must not be used in small rooms where there are people who cannot leave
the room on their own, unless constant monitoring is ensured.

e The infrared heater must not be operated if the power cord, plug, socket or control unit is
damaged. This must be checked before use. Never handle the mains plug with wet hands
and make sure that the socket is clean and dust-free. Always touch the plug directly on
the plug when plugging in or pulling it out. Avoid kinks and do not pinch the cable. If the
mains connection cable of the appliance is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the customer service or an appropriately qualified person to avoid hazards.
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Caution: Risk of overheating, fire and burns!

The heater must never be covered with a blanket or other flammable objects. Do not
place any objects on the heater and do not stick to the heating surface.

Caution — very hot surface! The surface of the infrared heater can reach temperatures of
up to approx. 160 °C during operation. Do not touch the heating surface during
operation or during the cooling phase. Particular caution is required if children or
vulnerable persons are present.

The heater is intended exclusively for the intended wall or ceiling mounting. The
installation must be carried out in accordance with the specifications of the operating
instructions and with the bracket provided for this purpose or suitable mounting
accessories approved by the manufacturer.

If wall-mounted, the heater must be installed at a height of at least 1.80 m. Make sure
that the heater is not accessible to small children and vulnerable people.

A minimum distance of 1-1.5 m must always be maintained between the heating surface
and people. The heater must be positioned in such a way that unintentional contact with
the hot heating surface is prevented. Particularly in the case of work, training or
recreation areas, care must be taken to ensure that the required minimum distance is
maintained at all times.

Do not place any objects directly in front of the heater within the prescribed minimum
safety distance to avoid heat build-up, overheating and the risk of fire.

Make sure that no furniture, furnishings, machines, appliances or other large objects are
positioned directly in front of the heater and that this impairs the direction of radiation or
heat distribution.

Flammable or heat-sensitive objects and materials must not come into contact with the
hot surface of the heating system. In particular, make sure that moving materials such as
curtains, textiles or decorations do not reach the heating surface, for example due to air
movements. This can lead to damage, discoloration or fire hazard.

In the case of ceiling suspension, only suitable mounting accessories designed for the
weight of the device must be used. The heating system must be permanently secured
against falling.

Be careful when handling water. The heater must not be installed in the immediate
vicinity of swimming pools, bathtubs or showers. It must be positioned in such a way that
it cannot fall into bathtubs, showers, containers with liquids or the like.

The heater must never be touched by people who are in a bath or shower.

If several heating panels are used, the total electrical power of all devices operated at the
same time must be taken into account. Circuits, cables, sockets, switchgear and fuses
must be suitable for the respective total load.

Depending on the number and power of the heating panels used, additional supply lines
or separate circuits may be required. The design and, if necessary, necessary adaptation
of the electrical installation must be carried out by a qualified electrician.

Several heaters may not be operated via unsuitable multiple sockets, socket strips or
extension cables. The permissible connected load must not be exceeded.

For a fixed connection to the power grid, the mains plug may only be removed by an
appropriately qualified qualified electrician. The electrical connection must be made
professionally and in accordance with the applicable regulations.
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If you do not use the heater for a long time, it is recommended that you completely
disconnect the appliance from the mains, if the type of electrical connection allows it.

If you are cleaning, repositioning, maintaining or installing the heater, turn off the
appliance completely and disconnect it from the mains. Allow the heater to cool
completely before any work.

Be aware of possible damage to the heater, especially if the appliance has been dropped
or otherwise damaged. If you detect faults or damage, take the appliance out of service
immediately and disconnect it from the mains.

Use the heater only for its intended purpose and in accordance with the instructions in
the operating instructions. Failure to use it as intended may result in damage and injury
and may affect warranty and liability claims.

The infrared heater must not be installed directly under a socket due to the heat
generated.

ES - SPANISH:

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE

SEGURIDAD

A continuaciéon, hemos resumido las instrucciones de seguridad mas importantes para
prevenir posibles peligros como lesiones, incendios o descargas eléctricas al manipular
equipos eléctricos. Por favor, léanlas detenidamente antes de utilizar el aparato. Por favor,
sigan siempre las siguientes instrucciones de seguridad:

Aplicacion y uso previsto: Los calefactores infrarrojos de alto rendimiento VASNER HL /
HL RX estan destinados exclusivamente a un uso destinado en interiores adecuados y a
su instalacion en paredes y techos. Debido a la alta capacidad calefactora y temperatura
superficial, los dispositivos estan disefados especialmente para aplicaciones
profesionales o comerciales, con alturas de montaje y distancias de seguridad suficientes.
No se planifica una instalacion baja en salones ordinarios. La instalacion en habitaciones
humedas debe realizarse por una empresa especializada conforme a las normativas
electrotécnicas aplicables.

Los nifios a partir de tres aflos y menores de ocho afios, asi como las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, solo pueden encender y apagar el
dispositivo si estan supervisados o han recibido instruccién sobre su uso seguro y han
comprendido los peligros resultantes, siempre que el dispositivo se coloque o instale en
su posicion normal de uso. Los nifios a partir de los tres afios y menores de ocho afios no
deben conectar el dispositivo a la toma, regular o limpiarlo.

Los nifios menores de tres aflos deben mantenerse alejados salvo que estén bajo
supervision constante. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el dispositivo ni toquen la superficie caliente.
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El calentador infrarrojo debe funcionar con un sistema de control de temperatura
destinado al modelo correspondiente y adecuado. Para modelos sin receptor de radio RX
integrado, el control se realiza mediante un termostato externo o unidad de control
adecuado. Los modelos con receptor de radio RX integrado (HL RX) deben operarse junto
con una unidad de control compatible prevista para este proposito. Por favor, consulte
las instrucciones en las instrucciones de funcionamiento.

El calefactor no debe usarse en habitaciones pequefias donde haya personas que no
puedan salir solas, a menos que se garantice una vigilancia constante.

El calentador infrarrojo no debe funcionar si el cable de alimentacion, el enchufe, el
enchufe o la unidad de control esta dafiado. Esto debe comprobarse antes de su uso.
Nunca manipules el enchufe con las manos mojadas y asegurate de que el enchufe esté
limpio y libre de polvo. Toca siempre el enchufe directamente al enchufarlo o sacarlo.
Evita doblar y no pellizques el cable. Si el cable de conexion del aparato esta dafiado,
debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio de atencidn al cliente o una persona
debidamente cualificada para evitar riesgos.

Precaucion: jRiesgo de sobrecalentamiento, incendio y quemaduras!

El calefactor nunca debe estar cubierto con una manta u otros objetos inflamables. No
coloque ningun objeto sobre el calefactor ni se adhiera a la superficie calefactora.
Precaucién: jsuperficie muy caliente! La superficie del calefactor infrarrojo puede alcanzar
temperaturas de hasta aproximadamente 160 °C durante el funcionamiento. No toque la
superficie calefactora durante el funcionamiento ni durante la fase de refrigeracion. Se
requiere especial precaucion si hay nifios o personas vulnerables presentes.

El calefactor esta destinado exclusivamente a la instalacion prevista en pared o techo. La
instalacién debe realizarse conforme a las especificaciones de las instrucciones de
funcionamiento y con el soporte proporcionado para este propdsito o con accesorios de
montaje adecuados aprobados por el fabricante.

Si esta montado en la pared, el calefactor debe instalarse a una altura de al menos 1,80
m. Asegurese de que el calefactor no sea accesible para niflos pequefios ni personas
vulnerables.

Siempre debe mantenerse una distancia minima de 1-1,5 m entre la superficie calefactora
y las personas. El calentador debe estar posicionado de tal manera que se evite el
contacto accidental con la superficie caliente. Especialmente en el caso de areas de
trabajo, entrenamiento o recreo, se debe tener cuidado para que la distancia minima
requerida se mantenga en todo momento.

No coloque ningun objeto directamente delante del calefactor dentro de la distancia
minima de seguridad prescrita para evitar acumulacion de calor, sobrecalentamiento y
riesgo de incendio.

Asegurate de que ninglin mueble, muebles, maquinas, electrodomésticos u otros objetos
grandes estén colocados directamente delante del calefactor y que esto afecte la
direccion de la radiacién o la distribucién del calor.

Los objetos y materiales inflamables o sensibles al calor no deben entrar en contacto con
la superficie caliente del sistema de calefaccion. En particular, asegurese de que
materiales moviles como cortinas, textiles o decoraciones no lleguen a la superficie
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calefactora, por ejemplo debido a movimientos de aire. Esto puede causar dafios,
decoloracioén o riesgo de incendio.

En el caso de la suspensién de techo, solo deben usarse accesorios de montaje
adecuados disefiados para el peso del dispositivo. El sistema de calefaccion debe estar
asegurado permanentemente contra caidas.

Ten cuidado al manipular el agua. El calentador no debe instalarse en las inmediaciones
de piscinas, bafieras o duchas. Debe colocarse de modo que no pueda caer en bafieras,
duchas, recipientes con liquidos o similares.

El calefactor nunca debe ser tocado por personas que estén en bafera o ducha.

Si se utilizan varios cuadros calefactores, debe tenerse en cuenta la potencia eléctrica
total de todos los dispositivos que funcionan simultaneamente. Los circuitos, cables,
enchufes, equipos de conmutacién y fusibles deben ser adecuados para la carga total
correspondiente.

Dependiendo del nimero y la potencia de los cuadros de calefaccion utilizados, pueden
ser necesarias lineas de alimentacion adicionales o circuitos independientes. El disefio y, si
es necesario, la adaptacién necesaria de la instalacion eléctrica debe ser realizado por un
electricista cualificado.

Varios calefactores no pueden funcionar mediante enchufes multiples, tiras de enchufes o
cables de extension inadecuados. No se debe exceder la carga conectada permitida.
Para una conexion fija a la red eléctrica, el enchufe solo puede ser retirado por un
electricista cualificado y debidamente cualificado. La conexién eléctrica debe realizarse de
forma profesional y conforme a la normativa aplicable.

Si no usas el calefactor durante mucho tiempo, se recomienda desconectar
completamente el aparato de la red eléctrica, si el tipo de conexion eléctrica lo permite.
Si estas limpiando, reposicionando, manteniendo o instalando el calefactor, apaga
completamente el aparato y desconéctalo de la red eléctrica. Deja que el calefactor se
enfrie completamente antes de cualquier trabajo.

Ten en cuenta posibles dafios en el calefactor, especialmente si el aparato se ha caido o
ha sufrido dafios de alguna manera. Si detectas fallos o dafios, retira el aparato
inmediatamente y desconéctalo de la red eléctrica.

Utilice el calefactor solo para su propésito previsto y de acuerdo con las instrucciones de
las instrucciones de funcionamiento. No utilizarlo segun lo previsto puede resultar en
dafos y lesiones, y puede afectar a las reclamaciones de garantia y responsabilidad.

El calentador infrarrojo no debe instalarse directamente bajo un enchufe debido al calor
generado.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku vétnud kéige olulisemad ohutusjuhised, et valtida voimalikke ohte nagu
vigastused, tulekahju vdi elektrilodk elektriseadmete kasitlemisel. Palun loe need hoolikalt
labi enne seadme kasutamist. Palun jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:
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Rakendus ja otstarbe: VASNER HL / HL RX korge jéudlusega infrapunakittekehad on
moeldud spetsiaalselt sobivates interjodrides ning paigaldamiseks seintele ja lagedele.
Tanu korgele kittevoimsusele ja pinnatemperatuurile on seadmed loodud spetsiaalselt
professionaalseteks voi arilisteks rakendusteks, kus on piisav paigalduskorgus ja
ohutuskaugus. Madala paigaldamisega tavalistes elutubades ei ole plaanis. Niisketes
ruumides paigaldus peab toimuma spetsialiseerunud ettevdtte poolt vastavalt kehtivatele
elektrotehnilistele regulatsioonidele.

Kolm ja alla kaheksa-aastased lapsed ning isikud, kellel on vahenenud fuusilised,
sensoorsed vdi vaimsed vdimed, vbivad seadet sisse ja valja lilitada ainult siis, kui neid on
jarelevalve all voi neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on
maoistnud sellest tulenevaid ohte, tingimusel, et seade on paigutatud vdi paigaldatud
tavaparasesse kasutusasendisse. Lapsed alates kolmeaastastest kuni alla kaheksaaastased
ei tohi seadet pistikupessa ihendada, seadet reguleerida ega puhastada.

Alla kolmeaastased lapsed tuleks hoida eemal, valja arvatud juhul, kui neid pidevalt
jalgitakse. Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega ega puudutaks kuuma pinda.
Infrapunakutet peab olema kasutatav vastava mudeli jaoks méeldud
temperatuurikontrollisisteemiga. Mudelite puhul, millel puudub integreeritud RX-
raadiovastuvétja, toimub juhtimine sobiva valise termostaadi voi juhtseadme kaudu.
Mudelid, millel on integreeritud RX raadiovastuvétja (HL RX), tuleb kasutada koos selleks
otstarbeks ette nahtud sobiva juhtseadmega. Palun vaadake t66juhendis toodud juhiseid.
Soojendit ei tohi kasutada vaikestes ruumides, kus inimesed ei saa ruumist iseseisvalt
lahkuda, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jalgimine.

Infrapunakutet ei tohi todtada, kui toitejuhe, pistikupesa, pistikupesa vdi juhtseade on
kahjustatud. See tuleb enne kasutamist kontrollida. Ara kunagi kasitle pistikut margade
katega ja veendu, et pistikupesa oleks puhas ja tolmuvaba. Alati puuduta pistikut otse
pistikule, kui seda Uhendad voi valja tdmbad. Valdi koverdusi ja ara pigista kaablit. Kui
seadme vorgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see valja vahetada tootja,
klienditeeninduse vdi vastava kvalifitseeritud isiku poolt, et valtida ohte.

Ettevaatust: Ulekuumenemise, tulekahju ja poletuste oht!

Kittekeha ei tohi kunagi katta tekiga ega muude siittivate esemetega. Ara aseta
soojendile Uhtegi eset ega kleepu kittepinnale.

Ettevaatust: vaga kuum pind! Infrapuna soojendi pind vdib t66 ajal tdusta kuni umbes 160
°C-ni. Arge puudutage kiittepinda t66 ajal ega jahutusfaasis. Eriti ettevaatlikkus on vajalik,
kui kohal on lapsi vdi haavatavaid isikuid.

Soojendi on m&eldud ainult seina- voi laekinnituse jaoks. Paigaldus peab toimuma
vastavalt toojuhendi spetsifikatsioonidele ning selleks otstarbeks ette ndhtud kronsteinile
vOi tootja poolt heaks kiidetud sobivatele kinnitustarvikutele.

Kui soojendi on seinale kinnitatud, tuleb see paigaldada vahemalt 1,80 m kdérgusele.
Veendu, et kuttekeha ei oleks ligipaasetav vaikestele lastele ega haavatavatele inimestele.
Klttepinna ja inimeste vahel tuleb alati hoida vahemalt 1-1,5 m kaugust. Soojendi peab
olema paigutatud nii, et sooja kiittepinnaga ei tekiks tahtmatut kokkupuudet. Eriti t60-,
koolitus- vdi vaba aja veetmise aladel tuleb hoolitseda selle eest, et vajalik minimaalne
kaugus oleks alati sailinud.
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e Ara aseta Uihtegi eset otse kiittekeha ette ettendhtud minimaalse ohutuskauguse sees, et
valtida soojuse kogunemist, lilekuumenemist ja tuleohtu.

e Veendu, et Ukski mddbel, mdédbel, masinad, kodumasinad ega muud suured esemed ei
oleks otse kuttekeha ette paigutatud, mis takistaks kiirguse suunda vdi soojuse jaotust.

e Suttivad voi kuumatundlikud esemed ja materjalid ei tohi puutuda kokku kitteststeemi
kuuma pinnaga. Eriti veendu, et lilkuvad materjalid nagu kardinad, tekstiilid voi
dekoratsioonid ei jduaks kuttepinnale, nditeks 6hu lilkkumise téttu. See vdib pohjustada
kahjustusi, varvimuutusi voi tuleohtu.

e Lae riputamise puhul tuleb kasutada ainult seadme kaalule sobivaid kinnitusvahendeid.
Kltteslisteem peab olema pusivalt kinnitatud kukkumise eest.

e Ole vee kaitlemisel ettevaatlik. Soojendi ei tohi paigaldada basseinide, vannide ega
dusside vahetusse lahedusse. See peab olema paigutatud nii, et see ei kukuks vannidesse,
dussidesse, vedelikega vdi sarnastesse anumatesse.

e Kuttekeha ei tohi kunagi puudutada inimesed, kes on vannis vdi dusi all.

e Kui kasutatakse mitut kittepaneeli, tuleb arvestada kdigi samaaegselt to6tavate
seadmete koguvoimsust. Vooluringid, kaablid, pistikupesad, lulitusseadmed ja kaitsmed
peavad sobima vastava koormuse jaoks.

e Soltuvalt kasutatavate kiittepaneelide arvust ja vdimsusest voib olla vajalik taiendavaid
toiteliine voi eraldi vooluringe. Elektripaigalduse projekteerimise ja vajadusel
kohandamise peab teostama kvalifitseeritud elektrik.

e Monda kuttekeha ei tohi kasutada sobimatute mitme pistikupesa, pistikupesa ribade voi
pikenduskaablitega. Lubatud Ghendatud koormust ei tohi Uletada.

e Fikseeritud Uhenduse puhul elektrivorku voib vooluvorku eemaldada ainult vastava
kvalifitseeritud elektrikuga. Elektrilihendus peab toimuma professionaalselt ja vastavalt
kehtivatele regulatsioonidele.

e Kui sa ei kasuta kuttekeha pikka aega, soovitatakse seade taielikult vorgust lahti
Uhendada, kui elektriihendus seda véimaldab.

e Kui puhastad, Umberpaigutad, hooldad voi paigaldad kittekeha, lilita seade taielikult
vdlja ja Uhenda see vérgulihendusest. Lase soojendil enne t66d taielikult jahtuda.

e Ole teadlik voimalikest kahjustustest kuttekehale, eriti kui seade on maha kukkunud véi
muul moel kahjustatud. Kui markad rikkeid v&i kahjustusi, vota seade kohe kasutusest
valja ja Uhenda see vooluvorgust lahti.

e Kasuta kuttekeha ainult selle ettenahtud otstarbeks ja vastavalt t66juhendis toodud

juhistele. Selle plaaniparaselt mittekasutamine voib péhjustada kahjustusi ja vigastusi

ning mojutada garantii- ja vastutusndudeid.

Infrapunakutet ei tohi paigaldada otse pistikupesa alla, kuna tekib soojus.

FI - FINNISH:
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
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Alla olemme tiivistaneet tarkeimmat turvallisuusohjeet mahdollisten vaarojen, kuten
loukkaantumisen, tulipalon tai sahkoiskun ehkaisemiseksi sahkolaitteiden kasittelyssa. Lue ne
huolellisesti ennen laitteen kaytt6a. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

Kaytto ja kayttotarkoitus: VASNER HL / HL RX korkean suorituskyvyn
infrapunalammittimet on tarkoitettu yksinomaan sopiviin sisatiloihin seka seiniin ja
kattoihin asennettavaksi. Korkean l[ammityskapasiteetin ja pintalampétilan vuoksi laitteet
on suunniteltu erityisesti ammattikayttoon tai kaupallisiin sovelluksiin, joissa on riittavat
kiinnityskorkeudet ja turvaetaisyydet. Matala asennus tavallisiin olohuoneisiin ei ole
suunniteltu. Kosteisiin huoneisiin asennus on tehtava erikoisyrityksen toimesta soveltuvien
sahkoteknisten maardysten mukaisesti.

Alle kolmen vuoden ikaiset ja alle kahdeksanvuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, voivat kytkea laitteen paalle ja pois vain,
jos heita valvotaan tai heille on opetettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat
ymmartaneet siita aiheutuvat vaarat, edellyttaen etta laite asetetaan tai asennetaan
normaaliin kdyttdasentoonsa. Kolmesta ja alle kahdeksanvuotiaat lapset eivat saa kytkea
laitetta pistorasiaan, saadella laitetta tai puhdistaa sita.

Alle kolmen vuoden ikaiset lapset tulisi pitaa poissa, elleivat heita valvota jatkuvasti.
Lapsia tulisi valvoa, jotta he eivat leiki laitteella tai koske kuumaan pintaan.
Infrapunalammitin on kaytettava kyseiseen malliin sopivalla lampd&tilansaatojarjestelmalla.
Malleissa, joissa ei ole integroitua RX-radiovastaanotinta, ohjaus tapahtuu sopivan
ulkoisen termostaatin tai ohjausyksikdn kautta. Malleja, joissa on integroitu RX-
radiovastaanotin (HL RX), on kaytettava yhdessa tata tarkoitusta varten varustetun
yhteensopivan ohjausyksikon kanssa. Katso kayttdohjeissa olevat ohjeet.

Lammitinta ei saa kayttaa pienissa huoneissa, joissa ihmiset eivat voi poistua huoneesta
itse, ellei jatkuvaa valvontaa ole varmistettu.

Infrapunaldammitinta ei saa kayttaa, jos virtajohto, pistorasia, pistorasia tai ohjausyksikko
on vaurioitunut. TAma on tarkistettava ennen kayttoa. Ala koskaan kisittele pistoketta
marin kasin ja varmista, etta pistorasia on puhdas ja polyton. Kosketa aina pistoketta
suoraan pistokkeeseen kytkeessasi tai vetaessasi sita pois. Valta mutkia alaka purista
kaapelia. Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, asiakaspalvelun tai
asianmukaisesti patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Varoitus: Ylikuumenemisen, tulipalon ja palovammojen riski!

Lammitintd ei saa koskaan peittda peitolla tai muilla syttyvilld esineilld. Al3 laita mitaan
esineita [ammittimen paalle alaka tartu lammityspintaan.

Varovaisuus — erittdin kuuma pinta! Infrapunalammittimen pinta voi kdyton aikana nousta
jopa noin 160 °C:n lampétilaan. Ald koske lammityspintaan kdyton aikana tai
jaahdytysvaiheessa. Erityista varovaisuutta tulee noudattaa, jos paikalla on lapsia tai
haavoittuvia henkiloita.

Lammitin on tarkoitettu yksinomaan tarkoitettuun seina- tai kattokiinnitykseen. Asennus
on suoritettava kayttoohjeiden vaatimusten mukaisesti seka tata tarkoitusta varten
tarjotun kiinnikkeen tai valmistajan hyvaksymien sopivien kiinnitystarvikkeiden mukaisesti.
Jos lammitin on asennettu seindlle, se on asennettava vahintaan 1,80 metrin korkeuteen.
Varmista, ettei lammitin ole pienten lasten tai haavoittuvien ihmisten ulottuvilla.
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Lammityspinnan ja ihmisten valilla on aina pidettava vahintaan 1-1,5 metrin etaisyys.
Lammitin on sijoitettava siten, etta tahaton kosketus kuumaan lammityspintaan estetaan.
Erityisesti tyo-, koulutus- tai virkistysalueilla on huolehdittava siita, etta vaadittu
vahimmaisetaisyys sailyy koko ajan.

Ala aseta mitaan esineitd suoraan lammittimen eteen maaratyn vahimmaisturvamatkan
sisall, jotta valtetaan lammon kertyminen, ylikuumeneminen ja tulipalon riski.

Varmista, ettei huonekaluja, kalusteita, koneita, kodinkoneita tai muita suuria esineita ole
asetettu suoraan lammittimen eteen, ja ettd tama heikentaa sateilyn suuntaa tai lammon
jakautumista.

Syttyvat tai lampoherkat esineet ja materiaalit eivat saa koskettaa lammitysjarjestelman
kuumaa pintaa. Varmista erityisesti, etteivat liikkuvat materiaalit, kuten verhot, tekstiilit tai
koristeet, paase lammityspintaan esimerkiksi ilman liikkeiden vuoksi. Tama voi aiheuttaa
vaurioita, varimuutoksia tai palovaaraa.

Kattojousituksessa on kaytettava vain laitteen painoon sopivat kiinnityslaitteet.
Lammitysjarjestelman on oltava pysyvasti kiinnitetty putoamista vastaan.

Ole varovainen veden kasittelyssa. Lammitinta ei saa asentaa uima-altaiden,
kylpyammeiden tai suihkujen valittémaan laheisyyteen. Sen tulee olla sijoitettu niin, ettei
se putoa kylpyammeisiin, suihkuihin, nesteita sisaltaviin astioihin tai vastaaviin.
Lammittimeen ei saa koskaan koskea kylvyssa tai suihkussa olevien ihmisten toimesta.
Jos kaytdssa on useita lammityspaneeleja, kaikkien samanaikaisesti kaytettyjen laitteiden
kokonaissahkdteho on otettava huomioon. Piirien, kaapelien, pistorasiat, kytkinlaitteet ja
sulakkeet on oltava sopivia kyseiseen kokonaiskuormaan.

Riippuen kaytettyjen lammityspaneelien maarasta ja tehosta, voidaan tarvita
lisasyottolinjoja tai erillisia piireja. Sahkdasennuksen suunnittelu ja tarvittaessa
sovittaminen on suoritettava patevan sahkoasentajan toimesta.

Useita lammittimia ei saa kayttaa sopimattomilla useilla pistorasioilla, pistorasianauhoilla
tai jatkokaapeleilla. Sallittua liitettya kuormaa ei saa ylittaa.

Kiintedssa sahkoverkkoliitannassa pistoke voidaan irrottaa vain asianmukaisesti patevan
sahkoasentajan toimesta. Sahkaliitanta on tehtdava ammattimaisesti ja sovellettavien
saaddsten mukaisesti.

Jos et kayta lammitinta pitkaan aikaan, on suositeltavaa irrottaa laite kokonaan
verkkoverkosta, jos sahkdliitannan tyyppi sen sallii.

Jos puhdistat, siirrdt, huollat tai asennat lammitinta, sammuta laite kokonaan ja irrota se
verkkoyhteydesta. Anna lammittimen jadhtya kokonaan ennen mitaan toita.

Ole tietoinen mahdollisista vaurioista lammittimessa, erityisesti jos laite on pudonnut tai
muuten vaurioitunut. Jos havaitset vikoja tai vaurioita, ota laite valittdmasti pois kaytosta
ja irrota se verkkoyhteydesta.

Kayta lammitinta vain sen tarkoitusperassa ja kayttdohjeiden ohjeiden mukaisesti.
Lammittimen kaytto tarkoituksella voi johtaa vahinkoihin ja loukkaantumisiin seka
vaikuttaa takuu- ja vastuuvaatimuksiin.

Infrapunaldammitinta ei saa asentaa suoraan pistorasian alle syntyvan lammon vuoksi.
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FR - FRENCH:

INSTRUCTIONS DE SECURITE

IMPORTANTES

Nous avons ci-dessous résumé les instructions de sécurité les plus importantes pour prévenir
les dangers potentiels tels que blessures, incendie ou chocs électriques lors de la
manipulation d'équipements électriques. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser
I'appareil. Veuillez toujours suivre les instructions de sécurité suivantes :

Application et usage prévu : Les radiateurs infrarouges haute performance VASNER HL /
HL RX sont destinés exclusivement a un usage dans des intérieurs adaptés et a
I'installation sur les murs et plafonds. En raison de leur grande capacité chauffante et de
leur température de surface, ces dispositifs sont congcus spécialement pour des
applications professionnelles ou commerciales, avec des hauteurs de montage suffisantes
et des distances de sécurité. Une installation limitée dans les salons ordinaires n'est pas
prévue. L'installation dans les pieces humides doit étre réalisée par une entreprise
spécialisée conformément a la réglementation électrotechnique applicable.

Les enfants agés de trois ans et moins de huit ans, ainsi que les personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'ils sont surveillés ou ont été instruits a ['utilisation sire de I'appareil et
qu'ils ont compris les dangers qui en découlent, a condition que I'appareil soit placé ou
installé dans sa position d'utilisation normale. Les enfants de trois ans et moins de huit
ans ne doivent pas brancher I'appareil sur la prise, ne pas le réguler ou le nettoyer.

Les enfants de moins de trois ans doivent étre tenus a I'écart sauf s'ils sont sous
surveillance constante. Les enfants doivent étre supervisés pour éviter qu'ils jouent avec
I'appareil ou ne touchent pas la surface chaude.

Le chauffage infrarouge doit étre alimenté par un systeme de controle de température
congu pour le modele concerné et adapté. Pour les modeles sans récepteur radio RX
intégré, le controle s'effectue via un thermostat externe ou une unité de commande
appropriée. Les modéles équipés d'un récepteur radio RX intégré (HL RX) doivent étre
utilisés en conjonction avec une unité de commande compatible fournie a cet effet.
Veuillez consulter les instructions dans les instructions d'utilisation.

Le chauffage ne doit pas étre utilisé dans de petites piéces ou des personnes ne peuvent
pas sortir seules, sauf si une surveillance constante est assurée.

Le chauffage infrarouge ne doit pas étre utilisé si le cable d'alimentation, la prise, la prise
ou |'unité de commande est endommagé. Cela doit étre vérifié avant utilisation. Ne
manipulez jamais la prise secteur avec les mains mouillées et assurez-vous que la prise
est propre et sans poussiére. Touchez toujours la prise directement sur la prise lors de la
branche ou de la retirée. Evitez les pliés et ne pincez pas le cable. Si le cable de
raccordement secteur de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
le service client ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

Attention : risque de surchauffe, d'incendie et de briilures !
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Le chauffage ne doit jamais étre recouvert d'une couverture ou d'autres objets
inflammables. Ne placez aucun objet sur le chauffage et ne collez pas a la surface
chauffante.

Attention — surface trés chaude ! La surface du chauffage infrarouge peut atteindre des
températures allant jusqu'a environ 160 °C pendant le fonctionnement. Ne touchez pas la
surface chauffante pendant le fonctionnement ou pendant la phase de refroidissement.
Une prudence particuliere est requise si des enfants ou des personnes vulnérables sont
présentes.

Le chauffage est destiné exclusivement au montage mural ou au plafond prévu.
L'installation doit étre réalisée conformément aux spécifications des instructions
d'utilisation et avec le support prévu a cet effet ou des accessoires de montage
appropriés approuvés par le fabricant.

S'il est fixé au mur, le chauffage doit étre installé a une hauteur d'au moins 1,80 m.
Assurez-vous que le chauffage n'est pas accessible aux jeunes enfants et aux personnes
vulnérables.

Une distance minimale de 1 a 1,5 m doit toujours étre maintenue entre la surface
chauffante et les personnes. Le chauffage doit étre positionné de maniere a éviter tout
contact involontaire avec la surface chauffante chaude. En particulier dans le cas des
zones de travail, d'entrainement ou de loisirs, il faut veiller a ce que la distance minimale
requise soit maintenue en permanence.

Ne placez aucun objet directement devant le chauffage dans la distance minimale de
sécurité prescrite afin d'éviter I'accumulation de chaleur, la surchauffe et le risque
d'incendie.

Assurez-vous qu'aucun meuble, meuble, machine, appareil électroménager ou autre objet
volumineux n'est placé directement devant le chauffage, ce qui altérerait la direction du
rayonnement ou la distribution de la chaleur.

Les objets et matériaux inflammables ou sensibles a la chaleur ne doivent pas entrer en
contact avec la surface chaude du systeme de chauffage. En particulier, veillez a ce que
des matériaux déplacés tels que des rideaux, des textiles ou des décorations n'atteignent
pas la surface chauffante, par exemple a cause des mouvements d'air. Cela peut entrainer
des dommages, des décolorations ou un risque d'incendie.

Dans le cas d'une suspension au plafond, seuls des accessoires de montage adaptés au
poids de I'appareil doivent étre utilisés. Le systeme de chauffage doit étre fixé de facon
permanente contre les chutes.

Soyez prudent lors de la manipulation de I'eau. Le chauffage ne doit pas étre installé a
proximité immédiate des piscines, baignoires ou douches. Il doit étre positionné de
maniere a ne pas tomber dans des baignoires, douches, contenants contenant des
liquides ou autres.

Le chauffage ne doit jamais étre touché par des personnes sous bain ou douche.

Si plusieurs panneaux chauffants sont utilisés, la puissance électrique totale de tous les
appareils fonctionnant simultanément doit étre prise en compte. Les circuits, cables,
prises, équipements de commande et fusibles doivent étre adaptés a la charge totale
respective.

Selon le nombre et la puissance des panneaux chauffants utilisés, des lignes
d'alimentation supplémentaires ou des circuits séparés peuvent étre nécessaires. La
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conception et, si nécessaire, I'adaptation nécessaire de I'installation électrique doivent
étre réalisées par un électricien qualifié.

e Plusieurs chauffages ne peuvent pas étre actionnés via des prises multiples, des
multiprises ou des rallonges inadaptées. La charge connectée autorisée ne doit pas étre
dépassée.

e Pour une connexion fixe au réseau électrique, la prise réseau ne peut étre retirée que par
un électricien qualifié et dment qualifié. La connexion électrique doit étre réalisée de
maniere professionnelle et conformément a la réglementation applicable.

e Sivous n'utilisez pas le chauffage pendant longtemps, il est recommandé de déconnecter
completement I'appareil du secteur, si le type de connexion électrique le permet.

e Sivous nettoyez, repositionnez, entretenez ou installez le chauffage, coupez
complétement I'appareil et débranchez-le du secteur. Laissez le chauffage refroidir
completement avant tout travail.

e Soyez conscient des éventuels dommages au chauffage, surtout si I'appareil a été tombé
ou endommagé autrement. Si vous détectez des défauts ou des dommages, mettez
immédiatement I'appareil hors service et débranchez-le du secteur.

e Utilisez le chauffage uniquement pour son usage prévu et conformément aux instructions
d'utilisation. Le non-utilisation possible peut entrainer des dommages et des blessures, et
peut affecter les réclamations de garantie et de responsabilité.

e Le chauffage infrarouge ne doit pas étre installé directement sous une prise en raison de
la chaleur générée.

GA - IRISH:
TREORACHA SABHAILTEACHTA

TABHACHTACHA

Thios ta achoimre déanta againn ar na treoracha sabhailteachta is tabhachtai chun
guaiseacha féideartha cosuil le gortq, tine n6 turraing leictreach a chosc agus trealamh
leictreach a laimhseail. Léigh go ciramach iad sula n-oibrionn tu an fearas. Cloi leis na
treoracha sabhailteachta seo a leanas i gconai:

e Feidhmchlar agus Usaid beartaithe: Ta na téitheoiri infridhearg ardfheidhmiochta VASNER
HL / HL RX beartaithe go heisiach le haghaidh Usaide beartaithe i taobh istigh oiritinach
agus le suiteail ar bhallai agus uasteorainneacha. Mar gheall ar an gcumas teasa ard agus
teocht an dromchla, ta na feisti deartha go speisialta d'iarratais ghairmiula n6 trachtala le
airde gléasta leordhothanacha agus achair shabhailte. Nil suiteail iseal i ngnathsheomrai
sui pleanailte. Ni mér do chuideachta speisialaithe suitedil i seomrai taise a dhéanamh de
réir na rialachan leicteicniula is infheidhme.

¢ Nifhéadfaidh leanai ¢ thri bliana d'aois agus nios 6ige na ocht mbliana d'aois, chomh
maith le daoine a bhfuil cumais fhisiceacha, chéadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu,
an fheiste a chasadh air agus a mhuchadh ach amhain ma dhéantar maoirseacht orthu né
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mé tugadh treoir déibh maidir le hisaid shabhailte na feiste agus ma thuig siad na
contuirti da bharr, ar choinnioll go gcuirtear nd go suiteailtear an fheiste ina
gnathshuiomh Usaide. Ni ceadmhach do leanai 6 thri bliana d'aois agus nios dige na ocht
mbliana d'aois an fheiste a phlugail isteach sa soicéad, an fheiste a rialail n6 i a ghlanadh.
Ba chdir leanai faoi bhun tri bliana d'aois a choinneail ar shiul mura bhfuil siad faoi
mhaoirseacht leanunach. Ba chéir maoirseacht a dhéanamh ar leanai lena chinntit nach
ndéanann siad sugradh leis an bhfeiste n6 nach dtéann siad i dteagmhail leis an dromchla
te.

Ni mor an téitheoir infridhearg a oibriu le coras rialaithe teochta ata beartaithe don
tsambhail faoi seach agus ata oiriinach. Maidir le samhlacha gan glacaddir raidié RX
comhthaite, déantar riald tri theirmeastat nd aonad rialaithe seachtrach oiridnach. Ni mor
samhlacha le glacadéir raidié RX comhthaite (HL RX) a oibrit i gcomhar le haonad
rialaithe comhoiridnach a sholathraitear chun na criche seo. Féach na treoracha sna
treoracha oibritchain.

Nior choir an téitheoir a Usaid i sesomrai beaga ina bhfuil daoine ann nach féidir leo an
seomra a fhagail ina n-aonar, mura gcuirtear monatoireacht leaninach ar fail.

Nior choir an téitheoir infridhearg a oibrid ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta,
don breisean, don soicéad né don aonad rialaithe. Ni mér é seo a sheiceail sula n-
Usaidtear é. Na laimhseail an breisean le lamha fliucha riamh agus déan cinnte go bhfuil
an soicéad glan agus saor 6 dheannach. Déan teagmhail leis an breisean i gcénai go
direach ar an breisean nuair a bhionn tu ag plugail isteach n6 ag tarraingt amach.
Seachain kinks agus na pinch an cabla. Ma dhéantar damaiste do chabla nasc
priomhlionra an fhearais, ni mér don mhonaréir, don tseirbhis do chustaimeiri n6 do
dhuine ata cailithe go cui é a athsholathar chun guaiseacha a sheachaint.

Rabhadh: Baol r6théamh, doéiteain agus dénna!

Nior chaoir an téitheoir a chlddach riamh le blaincéad né rudai inadhainte eile. Na cuir aon
rudai ar an téitheoir agus na cloi leis an dromchla teasa.

Rabhadh — dromchla an-te! Is féidir le dromchla an téitheoir infridhearg teochtai suas le
thart ar 160 °C a bhaint amach le linn na hoibriochta. Na déan teagmhail leis an dromchla
téimh le linn na hoibriochta né le linn na céime fuaraithe. Ta ciram ar leith ag teastail ma
ta leanai né daoine leochaileacha i lathair.

Ta an téitheoir beartaithe go heisiach don ghléasadh balla n6 uasteorainn ata beartaithe.
Ni mor an tsuiteail a dhéanamh de réir sonraiochtai na dtreoracha oibritchain agus leis
an lbibin a chuirtear ar fail chun na criche seo né gabhalais gléasta oiritinacha ata
ceadaithe ag an monarair.

Ma ta sé suite ar bhalla, ni mér an téitheoir a shuiteail ag airde 1.80 m ar a laghad. Déan
cinnte nach bhfuil an téitheoir inrochtana do leanai beaga agus do dhaoine leochaileacha.
Ni mor achar iosta 1-1.5 m a choinneail i gcénai idir an dromchla téimh agus daoine. Ni
mor an téitheoir a shuiomh sa chaoi is go gcuirtear cosc ar theagmhail neamhbheartaithe
leis an dromchla teasa te. Go hairithe i gcas limistéir oibre, oiliina né aineasa, ni mor a
bheith ciramach chun a chinntil go gcoinnitear an t-achar iosta riachtanach i gcénai.

Na cuir aon rudai direach os comhair an téitheoir laistigh den achar sabhailteachta iosta
forordaithe chun carnadh teasa, réthéamh agus an baol doitedin a sheachaint.

26



VASNER

Déan cinnte nach bhfuil aon troscan, troscan, meaisini, fearais né rudai mora eile suite
direach os comhair an téitheoir agus go gcuireann sé seo isteach ar threo na radaiochta
né daileadh teasa.

Nior choir go dtiocfadh rudai agus abhair inadhainte né teas-iogair i dteagmhail le
dromchla te an chérais téimh. Go hairithe, déan cinnte nach sroicheann abhair ghluaiste
cosuil le cuirtini, teicstili n6 maisiuchain an dromchla teasa, mar shampla mar gheall ar
ghluaiseachtai aeir. D'fhéadfadh damaiste, midhath n6 guais doéiteain a bheith mar
thoradh air seo.

| gcas fionrai uasteorainn, ni mér ach gabhalais gléasta oiriinacha ata deartha do
mheachan na feiste a Usaid. Ni mér an coras téimh a dhaingnil go buan i gcoinne titim.
Bi ciramach agus uisce a laimhseail. Nior choir an téitheoir a shuiteail i
ngarchomharsanacht linnte snamha, folcadain no cithfholcadain. Caithfear é a shuiomh sa
chaoi is nach féidir leis titim isteach i ndabhacha, cithfholcadain, coimeadain le leachtanna
no a leithéidi.

Nior choir go mbeadh an téitheoir i dteagmhail riamh ag daoine atad i ndabhach n6 i
gcithfholcadh.

Ma Usaidtear roinnt painéil teasa, ni mor cumhacht leictreach iomlan na bhfeisti go léir a
oibritear ag an am céanna a chur san aireamh. Caithfidh ciorcaid, cablai, soicéid,
lascthrealamh agus fiisanna a bheith oiriinach don ualach iomlan faoi seach.

Ag brath ar lion agus cumhacht na bpainéal téimh a Usaidtear, d'fhéadfadh linte solathair
breise né ciorcaid ar leithligh a bheith ag teastail. Ni moér do leictreoir cailithe dearadh
agus, mas ga, oiriiinu riachtanach na suiteala leictreacha a dhéanambh.

Ni ceadmhach roinnt téitheoiri a oibriu tri shoicéid iolracha mi-oiriinacha, stiallacha
soicéad né cablai sineadh. Nior chéir an t-ualach ceangailte incheadaithe a sharu.

Maidir le nasc seasta leis an eangach cumhachta, ni féidir ach leictreoir cailithe cui an
breisean a bhaint. Ni mér an nasc leictreach a dhéanamh go gairmiuil agus de réir na
rialachan is infheidhme.

Mura n-Usaideann tu an téitheoir ar feadh i bhfad, moltar duit an fearas a dhicheangal go
hiomlan 6n bpriomhlionra, méa cheadaionn an cineal nasc leictreach é.

Ma ta tu ag glanadh, ag athshuiomh, ag cothabhail n6 ag suiteail an téitheoir, much an
fearas go hiomlan agus é a dhicheangal 6n bpriomhlionra. Lig don téitheoir fuart go
hiomlan roimh aon obair.

Bi ar an eolas faoi dhamaiste féideartha don téitheoir, go hairithe ma ta an fearas titim n6
damaiste déanta ar shli eile. Ma aimsionn tu lochtanna n6 damaiste, tog an fearas as
seirbhis laithreach agus dicheangail é 6n bpriomhlionra é.

Na& husaid an téitheoir ach amhain chun na criche ata beartaithe aige agus de réir na
dtreoracha sna treoracha oibritchain. Ma theipeann ort é a Usaid mar a bhi beartaithe,
d'fhéadfadh damaiste agus diobhail a bheith mar thoradh air agus d'fhéadfadh sé
tionchar a imirt ar éilimh bharanta agus dliteanais.

Nior chéir an téitheoir infridhearg a shuiteail go direach faoi soicéad mar gheall ar an teas
a ghintear.
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HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo saZeli najvaznije sigurnosne upute za sprjecavanje mogucih opasnosti poput
ozljeda, pozara ili elektricnog udara pri rukovanju elektricnom opremom. Molimo vas da ih
pazljivo procitate prije koristenja uredaja. Uvijek se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

e Primjena i namjena: VASNER HL / HL RX visokoucinkoviti infracrveni grijaci namijenjeni su
iskljucivo za namjensku upotrebu u prikladnim interijerima te za ugradnju na zidove i
stropove. Zbog velike toplinske snage i temperature povrsine, uredaji su posebno
dizajnirani za profesionalne ili komercijalne primjene s dovoljnim visinama i sigurnosnim
udaljenostima. Niska ugradnja u obi¢nim dnevnim sobama nije planirana. Instalaciju u
vlaznim prostorijama mora obaviti specijalizirana tvrtka u skladu s vazeéim
elektrotehnickim propisima.

e Djeca od tri godine i mlada od osam godina, kao i osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, mogu ukljucivati i iskljucivati uredaj samo ako su
pod nadzorom ili su poducavana sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju nastale opasnosti,
pod uvjetom da je uredaj postavljen ili instaliran u uobi¢ajenom polozaju za upotrebu.
Djeca od tri godine i mlada od osam godina ne smiju prikljucivati uredaj u uti¢nicu,
regulirati ga niti Cistiti.

e Djecu mladu od tri godine treba drzati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem ili ne
dodiruju vrucu povrsinu.

e Infracrveni grijac mora se upravljati sustavom za kontrolu temperature namijenjenim za
odgovarajuci model i prikladnim. Za modele bez integriranog RX radio prijemnika,
upravljanje se vrsi putem odgovarajuceg vanjskog termostata ili upravljacke jedinice.
Modeli s integriranim RX radio prijemnikom (HL RX) moraju se koristiti zajedno s
kompatibilnom upravljackom jedinicom predvidenom za tu svrhu. Molimo pogledajte
upute u uputama za rad.

e Grijac se ne smije koristiti u malim prostorijama gdje ljudi ne mogu sami napustiti
prostoriju, osim ako se ne osigura stalni nadzor.

e Infracrveni grijaC ne smije se koristiti ako je kabel za napajanje, utikac, uticnica ili
upravljacka jedinica oSteceni. To se mora provjeriti prije upotrebe. Nikada ne dirajte
uti¢nicu mokrim rukama i pobrinite se da je uticnica Cista i bez prasine. Uvijek dodirujte
utikac izravno na utikacu prilikom prikljucivanja ili izvlacenja. I1zbjegavajte savijanja i
nemojte stiskati kabel. Ako je kabelski prikljucak uredaja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, korisnicka sluzba ili odgovarajuce kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

Upozorenje: Rizik od pregrijavanja, pozara i opeklina!
e Grija¢ nikada ne smije biti prekriven dekicom ili drugim zapaljivim predmetima. Ne
stavljajte predmete na grijac i ne lijepite se za grijacu povrsinu.
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Oprez — vrlo vruéa povrsina! Povrsina infracrvenog grijaca moze doseci temperature do
priblizno 160 °C tijekom rada. Ne dirajte grijacu povrsinu tijekom rada ili faze hladenja.
Posebna paznja potrebna je ako su prisutna djeca ili ranjive osobe.

Grijac je namijenjen iskljucivo za predvideno postavljanje na zid ili strop. Ugradnja mora
biti provedena u skladu sa specifikacijama iz uputa za rad i s nosacem koji je predviden za
tu svrhu ili odgovaraju¢im montaznim dodacima odobrenim od strane proizvodaca.

Ako je montiran na zid, grija¢ mora biti instaliran na visini od najmanje 1,80 m. Pobrinite
se da grijac nije dostupan maloj djeci i ranjivim osobama.

Uvijek se mora odrzavati minimalna udaljenost od 1-1,5 m izmedu grijae povrsine i ljudi.
Grija¢ mora biti postavljen tako da se sprijeci nenamjerni kontakt s vru¢om povrsinom
grijanja. Posebno u slucaju radnih, trening ili rekreacijskih podrucja, potrebno je paziti da
se potrebna minimalna udaljenost odrzava u svakom trenutku.

Nemojte stavljati predmete izravno ispred grija¢a unutar propisane minimalne sigurnosne
udaljenosti kako biste izbjegli nakupljanje topline, pregrijavanje i rizik od pozara.
Pobrinite se da namjestaj, namjestaj, strojevi, uredaji ili drugi veliki predmeti nisu
postavljeni izravno ispred grijaca i da to narusava smjer zracenja ili raspodjele topline.
Zapaljivi ili na toplinu osjetljivi predmeti i materijali ne smiju do¢i u kontakt s vrucom
povrsinom sustava grijanja. Posebno, pazite da pokretni materijali poput zavjesa, tekstila
ili ukrasa ne dodu do grijace povrsine, primjerice zbog kretanja zraka. To moze dovesti do
osStecenja, promjene boje ili opasnosti od pozara.

U slucaju ovjesa na stropu moraju se koristiti samo prikladni nosaci dizajnirani za tezinu
uredaja. Sustav grijanja mora biti trajno osiguran protiv pada.

Budite oprezni pri rukovanju vodom. GrijaC ne smije biti instaliran u neposrednoj blizini
bazena, kada ili tuseva. Mora biti postavljen tako da ne moze pasti u kade, tuseve,
spremnike s teku¢inama ili sli¢no.

Grijac nikada ne smiju dirati osobe koje su u kadi ili pod tusem.

Ako se koristi vise grijacih ploCa, mora se uzeti u obzir ukupna elektricna snaga svih
uredaja koji rade istovremeno. Krugovi, kabeli, uticnice, razvodni uredaji i osiguraci
moraju biti prikladni za odgovarajuée ukupno opterecenje.

Ovisno o broju i snazi grijacih panela, mogu biti potrebni dodatni dovodni vodovi ili
zasebni krugovi. Projektiranje i, ako je potrebno, potrebna prilagodba elektricne
instalacije moraju biti izvedeni od strane kvalificiranog elektricara.

Nekoliko grijaca ne smije se koristiti putem neprikladnih viseslojnih uticnica, letvica za
uticnice ili produznih kabela. Dopusteno prikljuceno optereéenje ne smije se prekoraciti.
Za fiksni prikljucak na elektroenergetsku mrezu, mrezni utikac smije ukloniti samo
odgovarajuce kvalificirani elektricar. Elektricna veza mora biti profesionalno izvedena i u
skladu s vazeéim propisima.

Ako ne koristite grija¢ dulje vrijeme, preporucuje se da potpuno iskljucite uredaj iz mreze,
ako to vrsta elektricne veze dopusta.

Ako cistite, premjestate, odrzavate ili instalirate grijac, potpuno iskljucite uredaj i
odspojite ga s mreze. Pustite da se grija¢ potpuno ohladi prije bilo kakvog rada.

Budite svjesni moguce Stete na grijacu, osobito ako je uredaj ispao ili na drugi nacin
ostecen. Ako otkrijete kvarove ili oStecenja, odmah izvadite uredaj iz upotrebe i iskljucite
ga s mreze.
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Koristite grija¢ samo za njegovu namjenu i u skladu s uputama iz uputa za uporabu.
Nepravilno koristenje moze rezultirati Stetom i ozljedama te utjecati na jamstvo i zahtjeve
za odgovornost.

Infracrveni grijac ne smije biti instaliran izravno ispod uticnice zbog generirane topline.

HU - HUNGARIAN:

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az alabbiakban 6sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi utasitasokat, hogy elkeriljik a
lehetséges veszélyeket, példaul sérilést, tizt vagy elektromos dramitést elektromos
berendezések kezelése soran. Kérjik, olvassa el 6ket alaposan a készulék hasznalata el6tt.
Kérjik, mindig tartsa be a kovetkez6 biztonsagi utasitasokat:

Alkalmazas és cél: A VASNER HL / HL RX nagy teljesitmény( infravords fltdtestek
kizarélag megfelel6 belso terekbe, valamint falakra, mennyezetre valo telepitésre
késziiltek. A magas fUtési kapacitasuk és felllethdmérsékletiik miatt az eszkdzoket
kifejezetten professzionalis vagy kereskedelmi alkalmazasokra tervezték, megfeleld
rogzitési magassaggal és biztonsagi tavolsaggal. Alacsony telepités hétkdznapi
nappalikban nem tervezett. A nedves helyiségekben torténé telepitést egy
szakszervezetnek kell végrehajtania az alkalmazand¢ elektrotechnikai el6irasok szerint.
Harom éves és nyolc év alatti gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek csak akkor kapcsolhatjak be és ki, ha
fellgyelet alatt allnak vagy megtanitottak az eszkdz biztonsagos hasznalatara, és
megértették a kdvetkezményekkel jaro veszélyeket, feltéve, hogy az eszkdzt a normal
hasznalati helyzetében helyezik vagy szerelik be. A harom éves és nyolc év alatti
gyermekek nem csatlakoztathatjak az eszkozt a konnektorba, nem szabalyozhatjak vagy
tisztithatjak meg.

A harom év alatti gyerekeket tavol kell tartani, hacsak nem allando felligyelet alatt allnak.
A gyerekeket felfigyelni kell, hogy ne jatsszanak az eszkdzzel vagy ne érintsék meg a forrd
fellletet.

Az infravords fltot egy adott modellhez szant hémeérseklet-szabalyozé rendszerrel kell
mukddtetni. Integralt RX radidvevé nélkili modelleknél a vezérlés megfeleld kiilsd
termosztattal vagy vezérl6egységgel torténik. Az integralt RX radiévevoével (HL RX)
rendelkezd modelleket kompatibilis vezérl6egységgel kell mikodtetni. Kérjik, tekintse
meg a mikddési utasitasokban talalhatd utasitasokat.

A fUtotestet nem szabad kis helyisegekben hasznalni, ahol emberek nem hagyhatjak el
maguktdl a szobat, hacsak nem biztositjak a folyamatos ellendrzést.

Az infravords fatdtestet nem szabad mikdodtetni, ha a tapkabel, konnektor, aljzat vagy
vezérlbegység sérlilt. Ezt a hasznalat el6tt ellendrizni kell. Soha ne kezelje a halozati
csatlakozot nedves kézzel, és ligyeljen ra, hogy a konnektor tiszta és pormentes. Mindig
érintse meg kozvetlenil a csatlakozét a dugora, amikor bedugod vagy kihazod. Kerild a
csavarodast, és ne szoritsd Ossze a kabelt. Ha a készulék halozati csatlakozé kabele sértilt,
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a gyartonak, az tgyfélszolgalatnak vagy egy megfeleléen képzett szakembernek kell
cserélnie a veszélyek elkerilése érdekében.

Figyelem: Tulmelegedés, tiiz és égési veszély!

A fUtotestet soha nem szabad takaroval vagy mas gyulékony targyakkal bevonni. Ne
helyezzen semmilyen targyat a fGtOtestre, és ne tapadjon a fltéfelilethez.

Figyelem — nagyon forro feliilet! Az infravords fato felllete mikddés kozben akar
korllbelll 160 °C-ig is elérheti a hémérsékletet. Ne érintse meg a fltéfeluletet mikddés
kdzben vagy a hitési fazisban. Kilonos édvatossagra van sziikség, ha gyermekek vagy
sérilékeny személyek is jelen vannak.

A fltotest kizarolag a tervezett fal- vagy mennyezeti rogzitésre szanjuk. A telepitést a
mUkodési utasitasok elbirasainak, valamint a gyarto altal jévahagyott konzolnak vagy a
gyarto altal jovahagyott szerel6 kiegészitéknek kell megfeleléen elvégezni.

Ha falra szerelik, legalabb 1,80 m magassagban kell felszerelni. Ugyelj ra, hogy a f(ittest
ne legyen elérhetd kisgyermekek és sériilékeny emberek szamara.

Mindig minimum 1-1,5 méteres tavolsagot kell tartani a futofellilet és az emberek kozott.
A fatotestet ugy kell elhelyezni, hogy elkeriilje a véletlen érintkezést a forro fGtofelllettel.
Kulénodsen munka, képzés vagy szabadidds teriletek esetén Ggyelni kell arra, hogy a
szlikséges minimalis tavolsagot mindig megtartsuk.

Ne helyezzen semmilyen targyat kdzvetlenil a fit6test elé a megadott minimalis
biztonsagi tavolsagon belll, hogy elkerilje a héfelhalmozddast, a tulmelegedést és a
thzveszélyt.

Gy6z6djon meg rola, hogy ne legyen butor, berendezés, gép, haztartasi eszkdéz vagy mas
nagy targy kozvetlendl a fitStest el6tt, és ez befolyasolja a sugarzas vagy héeloszlas
iranyat.

Gyulékony vagy héérzékeny targyak és anyagok nem érintkezhetnek a fGtérendszer forro
fellletével. Kilondsen lgyelj arra, hogy mozgo anyagok, mint példaul fliggonyok, textiliak
vagy disztargyak, ne érjenek el a fGtdfelllethez, példaul a levegdmozgas miatt. Ez karhoz,
elszinez6déshez vagy tlizveszélyhez vezethet.

Mennyezeti felfliggesztés esetén csak a készllék sulyahoz igazitott szereld kiegészitoket
kell hasznalni. A fGtérendszert allanddan rogziteni kell az esés ellen.

Légy Ovatos a vizkezeléskor. A fUtétestet nem szabad kdzvetlenil a medencék, kadak
vagy zuhanyzék kdzvetlen kozelében helyezni. Ugy kell elhelyezni, hogy ne essen a
kadakba, zuhanyzdkba, folyadékokkal teli edényekbe vagy hasonlokba.

A fltoétestet soha nem szabad megérinteni azoknak, akik flirdében vagy zuhanyzdban
vannak.

Ha tobb fGtdpanelt hasznalunk, figyelembe kell venni az dsszes egyszerre mikddod eszkdz
teljes elektromos teljesitményét. Az aramkoroknek, kabeleknek, alnektorbaknak,
kapcsoloberendezéseknek és biztositékoknak megfeleld kell lennilik az adott teljes
terheléshez.

A hasznalt fitépanelek szamatdl és teljesitményétdl fliggbden tovabbi ellatévonalakra
vagy kulén aramkordkre lehet sziikség. Az elektromos berendezések tervezését, és
szlikség esetén az atalakitast képzett villanyszerel kell végezni.

Tobb fGtotest nem lehet kezelni nem alkalmas tdbb aljzattal, aljzat csikkal vagy
hosszabbité kabellel. A megengedett csatlakoztatott terhelést nem szabad tullépni.
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A vezetékhez valé fix csatlakozasnal a haldzati csatlakozét csak egy megfeleléen képzett
villanyszerel6 tavolithatja el. Az elektromos csatlakozast szakmaiasan és a vonatkozo
eldirasoknak megfeleléen kell megvalositani.

Ha sokaig nem hasznalod a fUtétestet, ajanlott, hogy teljesen levalasszd a késziiléket a
halozatrdl, ha az elektromos csatlakozas tipusa ezt engedi.

Ha takaritasz, athelyezed, karbantartod vagy telepited a fUtotestet, kapcsold ki teljesen a
késziiléket, és huzd le a halézatrél. Hagyd, hogy a flt6test teljesen lehdljon barmilyen
munka el6tt.

Figyelj a fGtOtestre elesett karosodasra, kiilondsen, ha a késziilék leesett vagy mas mddon
megsérult. Ha hibakat vagy sérilést észlelsz, azonnal vond ki a késziiléket a szolgalatbdl,
és huzd le a halozatrol.

A fUtbtestet csak a tervezett célra és a mUkddési Utmutatoé utasitasainak megfeleléen
hasznaljuk. A szandékos hasznalat elmulasztasa karhoz és sériiléshez vezethet, valamint
befolyasolhatja a garancialis és felel6sségi igényeket.

Az infravoros fitét nem szabad kdzvetlenll egy aljzat ala szerelni a keletkez6 hé miatt.

IT - ITALIAN:
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto le istruzioni di sicurezza piu importanti per prevenire possibili
pericoli come infortuni, incendi o scosse elettriche durante la gestione di apparecchiature
elettriche. Si prega di leggerle attentamente prima di utilizzare I'apparecchio. Si prega di
osservare sempre le seguenti istruzioni di sicurezza:

Applicazione e uso previsto: | riscaldatori a infrarossi ad alte prestazioni VASNER HL / HL
RX sono destinati esclusivamente all'uso in interni adatti e all'installazione su pareti e
soffitti. A causa dell'elevata capacita di riscaldamento e della temperatura superficiale, i
dispositivi sono progettati appositamente per applicazioni professionali o commerciali
con sufficienti altezze di montaggio e distanze di sicurezza. Non € prevista una bassa
installazione nei normali soggiorni. L'installazione in stanze umide deve essere effettuata
da una ditta specializzata in conformita con le normative elettrotecniche applicabili.

| bambini di tre anni e meno di otto, cosi come le persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, possono accendere e spegnere il dispositivo solo se sono supervisionati
o sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e hanno compreso i pericoli
conseguenti, a condizione che il dispositivo venga posizionato o installato nella sua
posizione normale di utilizzo. | bambini dai tre anni e meno di otto anni non devono
collegare il dispositivo alla presa, regolarlo o pulirlo.

| bambini sotto i tre anni dovrebbero essere tenuti lontani a meno che non siano sotto
costante supervisione. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo o tocchino la superficie calda.

Il riscaldatore a infrarossi deve essere azionato con un sistema di controllo della
temperatura pensato per il modello rispettivo e adatto. Per i modelli senza ricevitore
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radio RX integrato, il controllo avviene tramite un termostato esterno o un'unita di
controllo adeguata. | modelli con ricevitore radio RX integrato (HL RX) devono essere
azionati in combinazione con un'unita di controllo compatibile fornita a questo scopo. Si
prega di consultare le istruzioni di funzionamento nelle istruzioni di uso.

[l riscaldatore non deve essere usato in stanze piccole dove ci sono persone che non
possono uscire da sole, a meno che non sia garantito un monitoraggio costante.

Il riscaldatore a infrarossi non deve essere azionato se il cavo di alimentazione, la spina, la
presa o l'unita di controllo sono danneggiati. Questo deve essere controllato prima
dell'uso. Non maneggiare mai la spina con le mani bagnate e assicurati che la presa sia
pulita e priva di polvere. Tocca sempre la spina direttamente sulla spina quando la
colleghi o la estrai. Evita pieghe e non pizzicare il cavo. Se il cavo di alimentazione
dell'apparecchio & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal servizio clienti
o da una persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli.

Attenzione: rischio di surriscaldamento, incendi e ustioni!

Il riscaldatore non deve mai essere coperto con una coperta o altri oggetti infiammabili.
Non posizionare alcun oggetto sul riscaldamento e non attaccarsi alla superficie
riscaldante.

Attenzione — superficie molto calda! La superficie del riscaldatore a infrarossi puo
raggiungere temperature fino a circa 160 °C durante il funzionamento. Non toccare la
superficie riscaldante durante il funzionamento o durante la fase di raffreddamento. E
necessaria particolare cautela se sono presenti bambini o persone vulnerabili.

Il riscaldatore e destinato esclusivamente al montaggio previsto su parete o soffitto.
L'installazione deve essere effettuata secondo le specifiche delle istruzioni operative e con
la staffa fornita a tale scopo o accessori di montaggio adeguati approvati dal produttore.
Se montato a parete, il riscaldatore deve essere installato a un'altezza di almeno 1,80 m.
Assicurati che il riscaldamento non sia accessibile a bambini piccoli e persone vulnerabili.
Deve sempre essere mantenuta una distanza minima di 1-1,5 m tra la superficie
riscaldante e le persone. Il riscaldatore deve essere posizionato in modo tale da evitare il
contatto involontario con la superficie riscaldante calda. Soprattutto in ambiti di lavoro,
addestramento o ricreo, bisogna prestare attenzione a garantire che la distanza minima
richiesta sia mantenuta in ogni momento.

Non posizionare alcun oggetto direttamente davanti al riscaldatore entro la distanza
minima di sicurezza prescritta per evitare accumuli di calore, surriscaldamento e rischio di
incendi.

Assicurati che nessun mobile, mobilio, macchina, elettrodomestico o altro oggetto di
grandi dimensioni sia posizionato direttamente davanti al riscaldatore e che cio
comprometta la direzione della radiazione o della distribuzione del calore.

Oggetti e materiali inflammabili o sensibili al calore non devono entrare in contatto con la
superficie calda del sistema di riscaldamento. In particolare, assicurarsi che materiali in
movimento come tende, tessuti o decorazioni non raggiungano la superficie riscaldante,
ad esempio a causa dei movimenti dell'aria. Cio puo causare danni, scolorimenti o rischi
di incendio.
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Nel caso di sospensioni a soffitto, devono essere utilizzati solo accessori di montaggio
adatti al peso del dispositivo. Il sistema di riscaldamento deve essere permanentemente
assicurato contro cadute.

Fai attenzione quando manipolli acqua. Il riscaldatore non deve essere installato nelle
immediate vicinanze di piscine, vasche da bagno o docce. Deve essere posizionato in
modo da non cadere in vasche da bagno, docce, contenitori con liquidi o simili.

Il riscaldatore non deve mai essere toccato da persone che sono in vasca o doccia.

Se vengono utilizzati diversi pannelli riscaldanti, bisogna tenere conto della potenza
elettrica totale di tutti i dispositivi operati contemporaneamente. Circuiti, cavi, prese,
apparecchiature e fusibili devono essere adatti al carico totale rispettivo.

A seconda del numero e della potenza dei pannelli riscaldanti utilizzati, possono essere
necessarie linee di alimentazione aggiuntive o circuiti separati. La progettazione e, se
necessario, I'adattamento necessario dell'impianto elettrico devono essere eseguiti da un
elettricista qualificato.

Diversi riscaldatori non possono essere azionati tramite prese multiple, strisce di presa o
cavi di prolunga inadeguati. Il carico collegato consentito non deve essere superato.

Per una connessione fissa alla rete elettrica, la spina di rete puo essere rimossa solo da un
elettricista qualificato e opportunamente qualificato. La connessione elettrica deve essere
effettuata professionalmente e in conformita con le normative applicabili.

Se non usi il riscaldatore per molto tempo, si consiglia di scollegare completamente
I'apparecchio dalla rete elettrica, se il tipo di connessione elettrica lo consente.

Se stai pulendo, riposizionando, mantenendo o installando il riscaldatore, spegni
completamente I'apparecchio e scollegalo dalla rete elettrica. Lascia raffreddare
completamente il riscaldamento prima di qualsiasi lavoro.

Fai attenzione a eventuali danni al riscaldatore, soprattutto se I'apparecchio e caduto o
danneggiato in altro modo. Se rilevi guasti o danni, disattiva immediatamente
I'apparecchio e scollegalo dalla rete elettrica.

Utilizzare il riscaldatore solo per lo scopo previsto e in conformita con le istruzioni di
esercizio. Il mancato utilizzo puo causare danni e lesioni e puo influire sulle richieste di
garanzia e responsabilita.

Il riscaldatore a infrarossi non deve essere installato direttamente sotto una presa a causa
del calore generato.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Zemiau apibendrinome svarbiausias saugos instrukcijas, kaip idvengti galimy pavojy, tokiy
kaip suzalojimai, gaisras ar elektros smugis, tvarkant elektros jranga. Pries$ valdant prietaisa,
prasome jas atidzZiai perskaityti. Visada laikykités Siy saugos nurodymu:

Panaudojimas ir numatytas panaudojimas: VASNER HL / HL RX aukstos kokybés
infraraudonyjy spinduliy Sildytuvai skirti isskirtinai tinkamam interjerui ir montavimui ant
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sieny bei luby. Dél didelés Sildymo talpos ir pavirSiaus temperatdros jrenginiai yra
specialiai suprojektuoti profesionalioms ar komercinéms reikmeéms, uztikrinant
pakankama tvirtinimo aukstj ir saugumo atstumus. Zemas montavimas jprastuose
gyvenamuosiuose kambariuose néra planuojamas. Jrengima drégnose patalpose turi
atlikti specializuota jmoné, laikantis taikomy elektrotechnikos reikalavimy.

Vaikai nuo trejy mety ir jaunesni nei astuoneriy mety, taip pat asmenys su sumazéjusiais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais, gali jjungti ir iSjungti prietaisa tik tuo atveju,
pavojus, jei prietaisas yra pastatytas ar sumontuotas jprastoje naudojimo vietoje. Vaikai
nuo trejy mety iki astuoneriy mety negali jungti prietaiso prie lizdo, reguliuoti prietaiso ar
jo valyti.

Vaikai iki trejy mety turéty bati laikomi atokiau, nebent jie nuolat priziarimi. Vaikai turéty
bati priziarimi, kad nezaisty su jrenginiu ar neliesty karsto pavirsiaus.

Infraraudonyjy spinduliy Sildytuvas turi bati valdomas su temperataros valdymo sistema,
skirta atitinkamam modeliui ir tinkama. Modeliams be integruoto RX radijo imtuvo
valdymas vykdomas per tinkama iSorinj termostata arba valdymo bloka. Modeliai su
integruotu RX radijo imtuvu (HL RX) turi bati valdomi kartu su tam skirtu suderinamu
valdymo bloku. Prasome perzidréti instrukcijas naudojimo instrukcijose.

Sildytuvas netureéty bati naudojamas mazose patalpose, kur yra Zmoniy, kurie negali iseiti
patys, nebent uztikrinamas nuolatinis stebéjimas.

Infraraudonyjy spinduliy Sildytuvas negali bati naudojamas, jei pazeistas maitinimo laidas,
kistukas, lizdas ar valdymo blokas. Tai batina patikrinti pries naudojant. Niekada nelieskite
tinklo kiStuko dregnomis rankomis ir jsitikinkite, kad lizdas yra Svarus ir be dulkiy. Visada
tiesiogiai palieskite kistuka prie kistuko, kai jj jstatote ar traukiate. Venkite susilenkimy ir
nespauskite laido. Jei prietaiso tinklo prijungimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, klienty aptarnavimas arba tinkamai kvalifikuotas asmuo, kad bity iSvengta
pavojy.

Ispéjimas: Yra perkaitimo, gaisro ir nudegimy rizika!

Sildytuvas niekada neturi bati uzdengtas antklode ar kitais degiais daiktais. Nedékite jokiy
daikty ant Sildytuvo ir neklijuokite prie Sildymo pavirsiaus.

Ispéjimas — labai karstas pavirsius! Infraraudonuyjy spinduliy Sildytuvo pavirsius veikimo
metu gali pasiekti iki mazdaug 160 °C temperatlra. Nelieskite Sildymo pavirSiaus veikimo
metu ar vésinimo fazéje. Ypatingas atsargumas batinas, jei yra vaiky ar pazeidziamy
asmeny.

Sildytuvas skirtas isskirtinai numatytam tvirtinimui prie sienos ar luby. Montavimas turi
bati atliekamas laikantis eksploatavimo instrukcijy specifikacijy ir su tam skirtu laikikliu
arba gamintojo patvirtintais tvirtinimo priedais.

Jei Sildytuvas montuojamas prie sienos, jis turi bati jrengtas bent 1,80 m aukstyje.
Jsitikinkite, kad Sildytuvas néra prieinamas maziems vaikams ir pazeidZziamiems Zmonémes.
Tarp Sildymo pavirsiaus ir Zzmoniy visada turi bati palaikomas minimalus atstumas nuo 1-
1,5 m. Sildytuvas turi bati pastatytas taip, kad baty i$vengta netycinio kontakto su karstu
Sildymo pavirsiumi. Ypac darbo, treniruociy ar poilsio zonose batina pasirdpinti, kad
visada buty islaikytas minimalus atstumas.
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Nedékite jokiy daikty tiesiai priesais Sildytuva per nustatyta minimaly saugumo atstuma,
kad iSvengtuméte Silumos kaupimosi, perkaitimo ir gaisro rizikos.

Jsitikinkite, kad jokie baldai, baldai, masinos, buitiné technika ar kiti dideli daiktai néra
tiesiogiai priesais Sildytuva, nes tai trikdo spinduliuotés ar Silumos pasiskirstymo krypt;.
Degus ar karsciui jautras daiktai ir medziagos neturi liestis su karstu Sildymo sistemos
pavirsiumi. Ypac jsitikinkite, kad judancios medziagos, tokios kaip uzuolaidos, tekstilé ar
dekoracijos, nepasiekty Sildymo pavirSiaus, pavyzdziui, dél oro judéjimo. Tai gali sukelti
pazeidimus, spalvos pakitimus ar gaisro pavojy.

Luby pakabos atveju turi bati naudojami tik tinkami tvirtinimo priedai, pritaikyti jrenginio
svoriui. Sildymo sistema turi bati nuolat pritvirtinta nuo kritimo.

Bukite atsargus tvarkydami vanden;. Sildytuvas neturi bati montuojamas 3alia baseiny,
voniy ar dusy. Jis turi bati pastatytas taip, kad nepatekty j vonias, dusus, skysciy talpyklas
ar panasiai.

Sildytuvo niekada negalima liesti zmoniy, kurie yra vonioje ar duse.

Jei naudojamos kelios Sildymo plokstés, batina jvertinti visy vienu metu veikianciy
jrenginiy bendra elektros galig. Grandinés, kabeliai, lizdai, jungikliai ir saugikliai turi bati
tinkami atitinkamai bendrai apkrovai.

Priklausomai nuo naudojamy Sildymo paneliy skaiciaus ir galios, gali prireikti papildomy
tiekimo linijy arba atskiry grandiniy. Elektros instaliacijos projektavima ir, jei reikia, bating
pritaikyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Kai kurie Sildytuvai negali bati valdomi per netinkamus daugybinius lizdus, lizdy juostas ar
prailginimo laidus. Leistina prijungta apkrova neturi bati virSyta.

Norint fiksuoto prijungimo prie elektros tinklo, tinklo kistuka gali nuimti tik tinkamai
kvalifikuotas elektrikas. Elektros jungtis turi bati atliekama profesionaliai ir laikantis
taikomy taisykliy.

Jei ilga laika nenaudojate Sildytuvo, rekomenduojama visiskai atjungti prietaisa nuo tinklo,
jei tai leidZia elektros jungtis.

Jei valote, perstatote, priziGrite ar montuojate Sildytuva, visiskai iSjunkite prietaisg ir
atjunkite jj nuo tinklo. Leiskite Sildytuvui visiskai atvesti pries bet kokius darbus.
Atkreipkite démesj j galima Sildytuvo pazeidima, ypac jei prietaisas buvo numestas ar
kitaip paZeistas. Jei pastebite gedimus ar pazeidimus, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
atjunkite jj nuo tinklo.

Naudokite Sildytuva tik pagal paskirtj ir pagal naudojimo instrukcijas. Nenaudojant jo
pagal paskirtj, gali bati padaryta Zala ir suzalojimai bei turéti jtakos garantijos ir
atsakomybés reikalavimames.

Infraraudonyjy spinduliy Sildytuvas negali bati montuojamas tiesiai po lizdu dél
generuojamos Silumos.

LV - LATVIAN:

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
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Zemak esam apkopojusi svarigakos drosibas noradijumus, lai novérstu iespéjamos draudus,
pieméram, traumas, ugunsgréku vai elektrisko Soku, stradajot ar elektrisko aprikojumu. Ladzu,
rapigi izlasiet tos pirms ierices lietosanas. Ladzu, vienmér ievérojiet Sadas drosibas
instrukcijas:

Pielietojums un paredzétais pielietojums: VASNER HL / HL RX augstas veiktspéjas
infrasarkanie silditaji ir paredzéti tikai piemérotam interjera telpam un uzstadisanai uz
sienam un griestiem. Augstas apkures jaudas un virsmas temperatiras dé| ierices ir ipasi
izstradatas profesionalam vai komercialam vajadzibam ar pietiekamu stiprinajuma
augstumu un drosibas attalumiem. Zema limena uzstadisana parastajas dzivojamas telpas
nav planota. Uzstadisanu mitras telpas javeic specializétam uznémumam saskana ar
piemérojamajiem elektrotehniskajiem noteikumiem.

Bérni no tris gadu vecuma lidz astonu gadu vecumam, ka ari personas ar samazinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, var ieslégt un izslégt ierici tikai tad, ja vini ir
uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu lietosanu un ir sapratusi no ta
izrietoSos draudus, ja ierice tiek novietota vai uzstadita normala lietoSanas vieta. Bérniem
no tris gadu vecuma lidz astonu gadu vecumam nav at]auts pieslégt ierici kontaktligzda,
regulét ierici vai to tirit.

Bérnus, kas jaunaki par tris gadiem, vajadzétu turét prom, ja vien vini nav pastaviga
uzraudziba. Bérniem jabut uzraudzitiem, lai parliecinatos, ka vini nespél€jas ar ierici vai
nepieskaras karstajai virsmai.

Infrasarkanajam silditajam jabat darbinatam ar temperataras kontroles sistému, kas
paredzéta attiecigajam modelim un ir piemérota. Modeliem bez integréta RX radio
uztvéréja vadiba tiek veikta ar piemeérotu aréjo termostatu vai vadibas bloku. Modeliem ar
integrétu RX radio uztvéréju (HL RX) jabat darbinatiem kopa ar Sim nolukam paredzétu
saderigu vadibas bloku. Ludzu, skatiet instrukcijas ekspluatacijas instrukcijas.

Silditaju nedrikst izmantot mazas telpas, kur cilvéki pasSi nevar iziet no telpas, ja vien nav
nodrosSinata pastaviga uzraudziba.

Infrasarkano silditaju nedrikst darbinat, ja ir bojats stravas vads, spraudnis, kontaktligzda
vai vadibas bloks. Tas japarbauda pirms lietosanas. Nekad neapstradajiet stravas
kontaktligzdu ar mitram rokam un parliecinieties, ka kontaktligzda ir tira un bez
putekliem. Vienmér pieskarieties spraudnim tiesi kontaktligzdai, kad to pieslédzat vai
izvelkat. Izvairieties no saliekumiem un nespiediet kabeli. Ja ierices tikla savienojuma
kabelis ir bojats, to jaaizstaj razotajam, klientu apkalposanai vai kvalificétai personai, lai
izvairitos no riskiem.

Uzmanibu: Parkarsanas, ugunsgréka un apdegumu risks!

Silditaju nekad nedrikst parklat ar segu vai citiem viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem.
Nelieciet uz silditaja nekadus priekSmetus un nepieliméjiet pie sildisanas virsmas.
Uzmanibu - |oti karsta virsma! Infrasarkana silditaja virsma darbibas laika var sasniegt
temperataru lidz aptuveni 160 °C. Nedrikst pieskarties sildisanas virsmai darbibas laika vai
dzesésanas fazeé. Ipasa piesardziba ir nepieciesama, ja tuvuma ir bérni vai neaizsargatas
personas.
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Sild1tajs ir paredzéts tikai paredzétajai sienas vai griestu stiprinasanai. Uzstadisana javeic
saskana ar ekspluatacijas instrukciju specifikacijam un ar Sim nolikam paredzéto
kronsteinu vai razotaja apstiprinatiem piemérotiem stiprindjuma piederumiem.

Ja silditajs ir uzstadits pie sienas, tas jauzstada vismaz 1,80 m augstuma. Parliecinieties, ka
silditajs nav pieejams maziem bérniem un neaizsargatiem cilvékiem.

Vienmér jauztur minimalais attalums 1-1,5 m starp sildisanas virsmu un cilvékiem.
Silditajam jabut novietotam ta, lai novérstu nejausu kontaktu ar karsto virsmu. Ipasi darba,
apmacibu vai atpitas zonas jabut uzmanigiem, lai vienmer tiktu ievérots nepiecieSamais
minimalais attalums.

Nenovietojiet priekSmetus tiesi silditaja prieksa noteiktaja minimalaja drosibas attaluma,
lai izvairitos no siltuma uzkrasanas, parkarsanas un ugunsgréka riska.

Parliecinieties, ka neviena mébele, mébele, iekarta, sadzives tehnika vai citi lieli priekSmeti
nav novietoti tieSi prieksa silditdjam, un tas traucé starojuma vai siltuma sadales virzienu.
Uzliesmojosi vai karstumjutigi priekSmeti un materiali nedrikst nonakt saskaré ar karsto
apkures sistémas virsmu. Ipasi parliecinieties, ka kustigi materiali, pieméram, aizkari,
tekstilizstradajumi vai dekoracijas, nesasniedz sildisanas virsmu, pieméram, gaisa kustibas
dél. Tas var radit bojajumus, krasas izmainas vai ugunsbistamibu.

Griestu piekares gadijuma jaizmanto tikai atbilstosi stiprinajuma piederumi, kas paredzéti
ierices svaram. Sildisanas sistémai jabat pastavigi nostiprinatai pret krisanu.

Esiet uzmanigi, apstradajot Gdeni. Silditajs nedrikst tikt uzstadits tiesa baseinu, vannu vai
dusu tuvuma. Tam jabat novietotam ta, lai tas nevarétu iekrist vannas, dusas, traukos ar
Skidrumiem vai tamlidzigi.

Silditaju nekad nedrikst aiztikt cilvéki, kas atrodas vanna vai dusa.

Ja tiek izmantoti vairaki sildiSanas paneli, janem véra visu vienlaikus darbinato ieric¢u
kopéja elektriska jauda. Kedém, kabeliem, kontaktligzdam, slédziem un drosSinatajiem
jabut piemérotiem attiecigajai kopéjai slodzei.

Atkariba no izmantoto apkures panelu skaita un jaudas var bt nepiecieSsamas papildu
piegades linijas vai atseviskas kédes. Elektriskas instalacijas projektésanu un, ja
nepiecieSsams, nepieciesamo pielagosanu javeic kvalificétam elektrikim.

Vairakus silditajus nedrikst darbinat caur nepiemérotam daudzligzdam, kontaktligzdu
sloksném vai pagarinatajiem. Atlauta pieslégta slodze nedrikst tikt parsniegta.

Fiksetam piesléegumam elektrotiklam tikla spraudni drikst nonemt tikai atbilstosi
kvalificéts kvalificéts elektrikis. Elektriskais pieslegums javeic profesionali un saskana ar
piemérojamajiem noteikumiem.

Ja silditaju neizmantojat ilgu laiku, ieteicams pilniba atvienot ierici no elektrotikla, ja
elektriska savienojuma veids to atlauj.

Ja tirat, parvietojat, uzturat vai uzstadat silditaju, pilniba izslédziet ierici un atvienojiet to
no elektrotikla. Laujiet silditdjam pilniba atdzist pirms jebkadiem darbiem.

Nemiet véra iespéjamos bojajumus silditajam, 1pasi, ja ierice ir nokritusi vai citadi bojata.
Ja konstatéjat kltdas vai bojajumus, nekavéjoties iznemiet ierici no lietoSanas un
atvienojiet to no elektrotikla.

Izmantojiet silditaju tikai paredzétajam mérkim un saskana ar lietosanas instrukcijam
noraditajas instrukcijas. Neizmantojot to ka paredzeéts, var rasties bojajumi un traumas, ka
ari ietekmét garantijas un atbildibas prasibas.

Infrasarkano silditaju nedrikst uzstadit tiesi zem ligzdas siltuma dél.
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MT - MALTESE:
ISTRUZZJONUIET IMPORTANTI DWAR IS-

SIGURTA

Hawn taht irrizumajna I-istruzzjonijiet ta' sigurta I-aktar importanti biex jipprevjenu perikli
possibbli bhal griehi, nar jew xokk elettriku waqt li jittrattaw taghmir elettriku. Jekk joghgbok
agrahom bir-reqqa qabel tuza I-apparat. Jekk joghgbok dejjem osserva I-istruzzjonijiet tas-
sigurta li gejjin:

Applikazzjoni u uzu mahsub: ll-heaters infrarossi ta' prestazzjoni gholja VASNER HL / HL
RX huma mahsuba esklussivament ghall-uzu mahsub f'interni xierga u ghall-installazzjoni
fuq hitan u saqgaf. Minhabba |-kapacita gholja ta' tishin u t-temperatura tal-wic¢, I-
apparati huma mfassla specjalment ghal applikazzjonijiet professjonali jew kummerd¢jali
b'gholi ta' muntatura u distanzi ta' sigurta bizzejjed. Installazzjoni baxxa f'kmamar tal-
ghixien ordinarji mhix ippjanata. L-installazzjoni f'’kmamar umdi trid issir minn kumpanija
specjalizzata skont ir-regolamenti elettroteknici applikabbli.

It-tfal minn tliet snin u taht it-tmien snin, kif ukoll persuni b'kapacitajiet fizici, sensoriali
jew mentali mnaqqsa, jistghu jixghlu u jitfi I-apparat biss jekk ikunu taht supervizjoni jew
jigu mharrga dwar I-uzu sigur tal-apparat u jkunu fehmu d-dizastru li jirrizultaw fil-perikli,
sakemm |-apparat jitgieghed jew jigi installat fil-pozizzjoni normali ta' uzu. It-tfal minn
tliet snin u taht it-tmien snin m'ghandhomx igabblu |-apparat mas-socket, jirregolaw |-
apparat jew jindaddfu.

It-tfal taht it-tliet snin ghandhom jinzammu 'l boghod sakemm ma jkunux taht
supervizjoni kostanti. It-tfal ghandhom jigu supervizjonati biex jizguraw li ma jilaghbux
bil-apparat jew ma jmissux il-wic¢ shun.

Is-shana infra-ahmar irridda topera b'sistema ta' kontroll tat-temperatura mahsuba ghall-
mudell rispettiv u adattata. Ghal mudelli minghajr ricevitur RX integrat, il-kontroll isir
permezz ta' termostat estern jew unita ta' kontroll adattata. Mudelli b'ricevitur RX integrat
(HL RX) ghandhom jigu operati flimkien ma' unita ta' kontroll kompatibbli pprovduta ghal
dan |-ghan. Jekk joghgbok irreferi ghall-istruzzjonijiet fl-istruzzjonijiet operattivi.

Is-shana m'ghandhiex tintuza f'kmamar zghar fejn hemm nies li ma jistghux johorgu mill-
kamra wahedhom, sakemm ma jkunx hemm monitoragg kostanti.

Is-shana infra-ahmar m'ghandhiex tintuza jekk il-kejbil tal-energija, il-plug, is-sokit jew I-
timmaniggja |-plug tal-mains b'idejn imxarrba u kun zgur li s-socket huwa nadif u
minghajr trab. Dejjem tmiss il-plug direttament fuq il-plug meta tidhol jew tigbed il-kejbil.
Evita I-kinks u tpingax il-kejbil. Jekk il-kejbil tal-konnessjoni tal-elettriku jigi mhassar,
ghandu jigi sostitwit mill-manifattur, is-servizz tal-konsumatur jew persuna kwalifikata
xierga biex jigu evitati |-perikli.

Kawzita: Riskju ta' shana zejda, nar u hruq!

[I-heater gatt m'ghandu jkun mghotti b'kutra jew oggetti ohra infammabbli. Tpoggix
oggetti fuqg is-shana u thallix il-wiéc tas-shana.
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Kawtela — wicc shun hafna! ll-wicc tal-heater infra-ahmar jista' jilhaq temperaturi sa
madwar 160 °C waqt |-operazzjoni. Tmissx il-wicc¢ tas-shana waqt |-operazzjoni jew waqt
il-fazi ta' tkessih. Jehtieg kawtela partikolari jekk hemm tfal jew persuni vulnerabbli
prezenti.

[I-heater huwa mahsub esklussivament ghall-muntatura tal-hajt jew tas-sagaf mahsuba. L-
installazzjoni trid issir skont |-ispecifikazzjonijiet tal-istruzzjonijiet operattivi u bil-bracket
provdut ghal dan |-iskop jew accessorji ta' muntatura xierga approvati mill-manifattur.
Jekk imwahhal mal-hajt, is-shana trid tigi installata f'gholi ta' mill-ingas 1.80 m. Kun zgur li
s-shana ma tkunx accessibbli ghal tfal zghar u nies vulnerabbli.

Distanza minima ta' 1-1.5 m trid dejjem tinzamm bejn il-wicc¢ tas-shana u n-nies. ll-heater
ghandu jigi pozizzjonat b'mod li jigi evitat kuntatt mhux intenzjonat mal-wic¢ shun tas-
shana. Partikolarment f'kazijiet ta' xoghol, tahrig jew zoni ta' rikreazzjoni, trid tigi zgurata
li d-distanza minima mehtiega tinzamm f'kull hin.

Tpoggix oggetti direttament quddiem il-heater fi hdan id-distanza minima ta' sigurta
prescritta biex tevita |-akkumul ta' shana, shana zejda u r-riskju ta' nar.

Kun zgur li I-ebda ghamara, ghamara, magni, apparat jew oggetti kbar ohra ma jkunu
pozizzjonati direttament quddiem is-shana u li dan jaffettwa d-direzzjoni tar-radjazzjoni
jew id-distribuzzjoni tas-shana.

Oggetti u materjali inflammabbli jew sensittivi ghas-shana m'ghandhomx jigu f'kuntatt
mal-wicc shun tas-sistema tas-shana. B'mod partikolari, kun zgur li materjali li jiccagalqu
bhal purtieri, tessuti jew dekorazzjonijiet ma jilhqux il-wicc tas-shana, perezempju
minhabba movimenti ta' arja. Dan jista' jwassal ghal hsara, dizkulur jew periklu ta' nar.
Fil-kaz ta' sospensjoni fuq is-sagaf, ghandhom jintuzaw biss accessorji ta' muntatura
xierga mfassla ghall-piz tal-apparat. Is-sistema tas-shana trid tkun imwahhla b'mod
permanenti kontra I-waqgha.

Oqgghod attent meta timmaniggja I-ilma. ll-heater m'ghandux jigi installat fil-vi¢cinanza
immedjata ta' pixxini, banjijiet jew do¢ca. Ghandu jkun pozizzjonat b'mod li ma jagax
f'banjijiet, docca, kontenituri b'likwidi jew simili.

[I-heater gatt m'ghandu jigi mess minn nies li jkunu f'banju jew docca.

Jekk jintuzaw diversi pannelli tas-shana, il-qawwa elettrika totali ta' kull apparat li jopera
fl-istess hin trid tigi kkunsidrata. Cirkwiti, kejbils, sockets, switchgear u fuses ghandhom
ikunu adattati ghat-taghbija totali rispettiva.

Skont in-numru u I-qawwa tal-pannelli tat-tishin uzati, jistghu jkunu mehtiega linji ta'
provvista addizzjonali jew cirkwiti separati. Id-disinn u, jekk mehtieg, I-adattament
mehtieg tal-installazzjoni elettrika ghandu jsir minn elettricist kwalifikat.

Hafna heaters ma jistghux jigu operati permezz ta' diversi sockets, strixxi ta' sockets jew
kejbils ta' estensjoni mhux adattati. Il-piz konness permess ma jistax jigi mghotti.

Ghal konnessjoni fissa mal-grilja tal-energija, il-plug tal-mains jista' jitnehha biss minn
elettricist kwalifikat u kwalifikat. [I-konnessjoni elettrika trid issir b’'mod professjonali u
skont ir-regolamenti applikabbli.

Jekk ma tuzax il-heater ghal zmien twil, huwa rakkomandat li tnehhi kompletament |-
apparat mill-main, jekk it-tip ta' konnessjoni elettrika jippermetti dan.

Jekk ged tnaddaf, terga' tpoggi, tinzamm jew tinstalla I-heater, itfi [-apparat
kompletament u dizkonnettjah mill-main. Halli I-heater jikkessah kompletament gabel
kull xoghol.
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Oqghod attent ghal hsara possibbli fil-heater, spec¢jalment jekk |-apparat ikun waga' jew
ikun gie mhassar b'mod iehor. Jekk tiskopri difetti jew hsara, nehhi |-apparat mis-servizz
immedjatament u ddiskonnettjah mill-main.

Uza |-heater biss ghall-iskop mahsub tieghu u skont I-istruzzjonijiet fl-istruzzjonijiet ta'
operazzjoni. Nuqqas ta' uzu tieghu kif mahsub jista' jwassal ghal hsara u griehi u jista'
jaffettwa |-pretensjonijiet ta' garanzija u responsabbilta.

[l-heater infra-ahmar m'ghandux jigi installat direttament taht sokit minhabba s-shana
ggenerata.

NL - DUTCH:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidsinstructies samengevat om mogelijke
gevaren zoals letsel, brand of elektrische schok bij het hanteren van elektrische apparatuur te
voorkomen. Lees deze zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Houd altijd de
volgende veiligheidsinstructies in acht:

Toepassing en beoogd gebruik: De VASNER HL / HL RX hoogpresterende
infraroodverwarmingen zijn exclusief bedoeld voor gebruik in geschikte interieurs en voor
installatie op muren en plafonds. Vanwege de hoge verwarmingscapaciteit en
oppervlaktetemperatuur zijn de apparaten speciaal ontworpen voor professionele of
commerciéle toepassingen met voldoende montagehoogtes en veiligheidsafstanden. Een
lage installatie in gewone woonkamers is niet gepland. Installatie in vochtige ruimtes
moet worden uitgevoerd door een gespecialiseerd bedrijf in overeenstemming met de
geldende elektrotechnische regelgeving.

Kinderen van drie jaar tot acht jaar, evenals personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens, mogen het apparaat alleen aan- en uitzetten als zij
onder toezicht zijn of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het apparaat en de
daaruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen, mits het apparaat in zijn normale
gebruikspositie wordt geplaatst of geinstalleerd. Kinderen van drie jaar en jonger dan
acht jaar mogen het apparaat niet in het stopcontact steken, het apparaat niet regelen of
schoonmaken.

Kinderen jonger dan drie jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij ze onder
constante supervisie staan. Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat
ze met het apparaat spelen of het hete oppervlak aanraken.

De infraroodverwarming moet worden bediend met een temperatuurregelsysteem dat
voor het betreffende model is bedoeld en geschikt is. Voor modellen zonder
geintegreerde RX-radioontvanger gebeurt de besturing via een geschikte externe
thermostaat of regeleenheid. Modellen met een geintegreerde RX-radio-ontvanger (HL
RX) moeten worden bediend in combinatie met een compatibele besturingseenheid die
hiervoor is meegeleverd. Raadpleeg de instructies in de bedieningsinstructies.
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De verwarming mag niet worden gebruikt in kleine kamers waar mensen zijn die de
kamer niet zelf kunnen verlaten, tenzij er constante toezicht wordt gegarandeerd.

De infraroodverwarming mag niet worden gebruikt als het stroomsnoer, de stekker, het
stopcontact of de besturingsunit beschadigd is. Dit moet worden gecontroleerd vdo6r
gebruik. Hanteer de netstekker nooit met natte handen en zorg ervoor dat het
stopcontact schoon en stofvrij is. Raak altijd de stekker direct op de stekker aan bij het in-
of uittrekken eruit. Vermijd knicken en knijp de kabel niet in. Als de netaansluitkabel van
het apparaat beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, de
klantenservice of een geschikte persoon om gevaren te voorkomen.

Voorzichtigheid: Risico op oververhitting, brand en brandwonden!

De verwarming mag nooit bedekt worden met een deken of andere brandbare
voorwerpen. Plaats geen voorwerpen op de verwarming en plak niet aan het
verwarmingsoppervlak.

Voorzichtigheid — zeer heet oppervlak! Het oppervlak van de infraroodverwarming kan
temperaturen bereiken tot ongeveer 160 °C tijdens gebruik. Raak het
verwarmingsoppervlak niet aan tijdens gebruik of tijdens de koelfase. Bijzondere
voorzichtigheid is geboden als er kinderen of kwetsbare personen aanwezig zijn.

De verwarming is exclusief bedoeld voor de beoogde wand- of plafondmontage. De
installatie moet worden uitgevoerd volgens de specificaties van de gebruiksaanwijzingen
en met de hiervoor geleverde beugel of geschikte bevestigingsaccessoires die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Als de verwarming aan de muur is gemonteerd, moet deze op een hoogte van minstens
1,80 m worden geinstalleerd. Zorg ervoor dat de verwarming niet toegankelijk is voor
kleine kinderen en kwetsbare personen.

Er moet altijd een minimale afstand van 1-1,5 m worden aangehouden tussen het
verwarmingsoppervlak en de mensen. De verwarming moet zo worden geplaatst dat
onbedoeld contact met het warme verwarmingsoppervlak wordt voorkomen. Vooral bij
werk-, trainings- of recreatiegebieden moet worden geacht dat de vereiste minimale
afstand te allen tijde wordt aangehouden.

Plaats geen objecten direct voor de verwarming binnen de voorgeschreven minimale
veiligheidsafstand om warmteopbouw, oververhitting en brandgevaar te voorkomen.
Zorg ervoor dat er geen meubels, meubels, machines, apparaten of andere grote
objecten direct voor de verwarming staan, en dat dit de richting van straling of
warmteverdeling belemmert.

Brandbare of hittegevoelige objecten en materialen mogen niet in contact komen met
het hete oppervlak van het verwarmingssysteem. Zorg er in het bijzonder voor dat
bewegende materialen zoals gordijnen, textiel of decoraties het verwarmingsoppervlak
niet bereiken, bijvoorbeeld door luchtstromingen. Dit kan leiden tot schade, verkleuring
of brandgevaar.

Bij plafondophanging mogen alleen geschikte montageaccessoires worden gebruikt die
zijn ontworpen voor het gewicht van het apparaat. Het verwarmingssysteem moet
permanent worden beveiligd tegen vallen.

Wees voorzichtig bij het hanteren van water. De verwarming mag niet worden
geinstalleerd in de directe nabijheid van zwembaden, badkuipen of douches. Hij moet zo
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geplaatst worden dat hij niet in badkuipen, douches, containers met vioeistoffen of
dergelijke kan vallen.

De verwarming mag nooit worden aangeraakt door mensen die in bad of onder de
douche zitten.

Als meerdere verwarmingspanelen worden gebruikt, moet het totale elektrische
vermogen van alle apparaten die tegelijkertijd worden bediend worden meegenomen.
Circuits, kabels, stopcontacten, schakelapparatuur en zekeringen moeten geschikt zijn
voor de respectievelijke totale belasting.

Afhankelijk van het aantal en het vermogen van de gebruikte verwarmingspanelen
kunnen extra voedingsleidingen of aparte circuits nodig zijn. Het ontwerp en, indien
nodig, de noodzakelijke aanpassing van de elektrische installatie moet worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde elektricien.

Meerdere verwarmingen mogen niet worden bediend via ongeschikte meervoudige
contactdozen, stekkerstrips of verlengsnoeren. De toegestane aangesloten belasting mag
niet worden overschreden.

Voor een vaste aansluiting op het elektriciteitsnet mag de netstekker alleen worden
verwijderd door een geschikte gekwalificeerde elektricien. De elektrische aansluiting moet
professioneel worden gemaakt en volgens de toepasselijke regelgeving.

Als je de verwarming lange tijd niet gebruikt, wordt aanbevolen het apparaat volledig van
het elektriciteitsnet los te koppelen, als de elektrische aansluiting dat toelaat.

Als je de verwarming schoonmaakt, verplaatst, onderhoudt of installeert, zet dan het
apparaat volledig uit en koppel het los van het elektriciteitsnet. Laat de verwarming
volledig afkoelen voordat je aan het werk begint.

Wees je bewust van mogelijke schade aan de verwarming, vooral als het apparaat is
gevallen of anderszins beschadigd is. Als je fouten of schade ontdekt, haal het apparaat
dan onmiddellijk uit dienst en koppel het los van het elektriciteitsnet.

Gebruik de kachel alleen voor het bedoelde doel en volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzingen. Het niet gebruiken van deze zoals bedoeld kan leiden tot schade
en letsel en kan gevolgen hebben voor garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

De infraroodverwarming mag niet direct onder een stopcontact worden geinstalleerd
vanwege de warmte die wordt opgewekt.

PL - POLISH:

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze instrukcje bezpieczenstwa, aby zapobiec
potencjalnym zagrozeniam, takim jak urazy, pozar czy porazenie pragdem podczas obstugi
urzadzen elektrycznych. Prosimy o uwazne przeczytanie ich przed uruchomieniem urzadzenia.
Zawsze przestrzegaj nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:
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Zastosowanie i zamierzone zastosowanie: Wysokowydajne podgrzewacze podczerwieni
VASNER HL / HL RX s3 przeznaczone wytacznie do zastosowan w odpowiednich
wnetrzach oraz do montazu na scianach i sufitach. Ze wzgledu na wysoka moc grzewczg i
temperature powierzchni, urzadzenia te sg projektowane specjalnie do zastosowan
profesjonalnych lub komercyjnych, z odpowiednimi wysokosciami montazowymi i
bezpiecznymi odlegtosciami. Nie planuje sie niskiej instalacji w zwyktych salonach.
Instalacja w wilgotnych pomieszczeniach musi by¢ przeprowadzona przez specjalistyczna
firme zgodnie z obowigzujacymi przepisami elektrotechnicznymi.

Dzieci od trzeciego roku zycia do ponizej osmiu lat, a takze osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, moga wiaczaé i wytaczac
urzadzenie tylko wtedy, gdy sa nadzorowane lub pouczone w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i rozumiejg wynikajace z tego zagrozenia, pod warunkiem, ze
urzadzenie jest umieszczone lub zainstalowane w normalnej pozycji uzytkowania. Dzieci
od trzeciego roku zycia do ponizej osmiu lat nie moga podtaczac urzadzenia do gniazdka,
regulowac go ani czyscic.

Dzieci ponizej trzeciego roku zycia powinny by¢ trzymane z daleka, chyba ze sg pod
statym nadzorem. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem ani
nie dotykaty goracej powierzchni.

Podgrzewacz podczerwieni musi by¢ obstugiwany za pomoca systemu kontroli
temperatury przeznaczonego dla danego modelu i odpowiedniego. W przypadku modeli
bez zintegrowanego odbiornika radiowego RX sterowanie odbywa sie za pomoca
odpowiedniego zewnetrznego termostatu lub jednostki sterujacej. Modele z
wbudowanym odbiornikiem radiowym RX (HL RX) musza by¢ obstugiwane wspdlnie z
kompatybilng jednostka sterujgca dostarczona do tego celu. Prosimy o zapoznanie sie z
instrukcjami w instrukgji obstugi.

Grzejnik nie moze by¢ uzywany w matych pomieszczeniach, gdzie sg osoby, ktore nie
moga samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze zapewniono staty nadzor.
Podgrzewacz na podczerwien nie moze by¢ uzywany, jesli przewdd zasilajacy, wtyczka,
gniazdo lub jednostka sterujaca sa uszkodzone. Nalezy to sprawdzi¢ przed uzyciem.
Nigdy nie dotykaj wtyczki sieciowej mokrymi rekami i upewnij sie, ze gniazdko jest czyste
i wolne od kurzu. Zawsze dotykaj wtyczki bezposrednio na wtyczce podczas podfaczania
lub wyciggania. Unikaj zataman i nie $cisnij kabla. Jesli kabel sieciowy urzadzenia jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, obstuge klienta lub odpowiednio
wykwalifikowana osobe, aby uniknag¢ zagrozen.

Uwaga: Ryzyko przegrzania, pozaru i oparzen!

Grzejnik nigdy nie moze by¢ przykryty kocem ani innymi tatwopalnymi przedmiotami. Nie
umieszczaj zadnych przedmiotéw na grzejniku i nie przyklejaj sie do powierzchni
grzewczej.

Uwaga — bardzo goraca powierzchnia! Powierzchnia podgrzewacza na podczerwien moze
osiggac temperatury do okoto 160 °C podczas pracy. Nie dotykaj powierzchni grzewczej
podczas pracy ani w fazie chtodzenia. Szczegodlna ostroznos¢ nalezy zachowac, jesli
obecne sg dzieci lub osoby wrazliwe.

Grzejnik jest przeznaczony wytacznie do zamierzonego montazu $ciennego lub
sufitowego. Montaz musi by¢ przeprowadzony zgodnie ze specyfikacja instrukcji obstugi
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oraz z uchwytem do tego celu lub odpowiednimi akcesoriami montazowymi
zatwierdzonymi przez producenta.

Jesli jest zamontowany na Scianie, grzejnik musi by¢ zainstalowany na wysokosci co
najmniej 1,80 m. Upewnij sie, ze grzejnik nie jest dostepny dla matych dzieci i oséb
wrazliwych.

Minimalna odlegtos¢ 1-1,5 m miedzy powierzchnig grzewcza a osobami musi by¢ zawsze
utrzymywana. Grzejnik musi by¢ ustawiony w taki sposéb, aby zapobiec niezamierzonemu
kontakcie z goragca powierzchnia grzewcza. Szczegdlnie w przypadku terenéw pracy,
szkolen lub rekreacji nalezy zachowa¢ zachowanie wymaganej minimalnej odlegtosci
przez caty czas.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw bezposrednio przed grzejnikiem w zalecanej
minimalnej odlegtosci bezpieczenstwa, aby uniknaé nagrzewania, przegrzania i ryzyka
pozaru.

Upewnij sig, ze zadne meble, meble, maszyny, urzadzenia ani inne duze przedmioty nie s3
ustawione bezposrednio przed grzejnikiem, co zaburza kierunek promieniowania lub
rozprowadzania ciepfa.

Obiekty i materiaty tatwopalne lub wrazliwe na ciepto nie moga miec kontaktu z goraca
powierzchnig systemu grzewczego. W szczegodlnosci nalezy upewnic sie, ze ruchome
materiaty, takie jak zastony, tekstylia czy dekoracje, nie docierajg do powierzchni
grzewczej, na przyktad w wyniku ruchu powietrza. Moze to prowadzi¢ do uszkodzen,
przebarwien lub zagrozenia pozarowego.

W przypadku zawieszenia sufitowego nalezy stosowac wytacznie odpowiednie akcesoria
montazowe dostosowane do masy urzadzenia. System grzewczy musi by¢ trwale
zabezpieczony przed upadkiem.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z woda. Grzatka nie moze by¢
zainstalowana w bezposrednim sgsiedztwie basenow, wanen ani prysznicow. Musi by¢
ustawiona tak, aby nie wpadta do wanny, prysznicow, pojemnikow z ptynami ani
podobnych srodkow.

Grzejnik nigdy nie moze by¢ dotykany przez osoby w wannie lub pod prysznicem.

Jesli uzywa sie kilku paneli grzewczych, nalezy uwzgledni¢ catkowita moc elektryczna
wszystkich urzadzen dziatajacych jednoczesnie. Obwody, kable, gniazdka, przetaczniki i
bezpieczniki musza by¢ odpowiednie dla odpowiedniego catkowitego obcigzenia.

W zaleznosci od liczby i mocy uzywanych paneli grzewczych, moga by¢ wymagane
dodatkowe linie zasilajace lub oddzielne obwody. Projekt i, jesli konieczne, konieczna
adaptacja instalacji elektrycznej musi zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego
elektryka.

Kilka grzejnikéw nie moze by¢ obstugiwanych przez nieodpowiednie gniazdka
wielorzedne, listwy gniazdowe lub przedtuzacze. Dopuszczalne obcigzenie podtaczone nie
moze by¢ przekraczane.

W przypadku statego potaczenia z siecig energetyczna, wtyczka sieciowa moze by¢
odfaczona tylko przez odpowiednio wykwalifikowanego wykwalifikowanego elektryka.
Potaczenie elektryczne musi by¢ wykonane profesjonalnie i zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

Jesli nie uzywasz grzejnika przez dtuzszy czas, zaleca sie catkowite odtgczenie urzadzenia
od sieci, jesli rodzaj potaczenia elektrycznego na to pozwala.
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o Jedli czyscisz, przestawiasz, konserwujesz lub montujesz grzejnik, wytacz urzadzenie
catkowicie i odfacz je od sieci. Pozwol grzejnikowi catkowicie ostygnac¢ przed praca.

e Badz swiadomy mozliwych uszkodzen grzejnika, zwtaszcza jesli urzadzenie zostato
upuszczone lub uszkodzone w inny sposéb. Jesli wykryjesz usterki lub uszkodzenia,
natychmiast wytacz urzadzenie z eksploatacji i odtacz je od zasilania.

e Uzywaj grzejnika wytacznie do jego przeznaczenia i zgodnie z instrukcjami zawartymi w
instrukcji obstugi. Nieuzycie go zgodnie z zamierzeniem moze prowadzi¢ do uszkodzen i
obrazen oraz wptynac na roszczenia gwarancyjne i odpowiedzialnosci.

e Podgrzewacz na podczerwien nie moze by¢ montowany bezposrednio pod gniazdem ze
wzgledu na generowane ciepto.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES IMPORTANTES DE

SEGURANCA

Abaixo resumimos as instru¢des de seguranca mais importantes para prevenir possiveis
perigos como lesdes, incéndio ou choque elétrico ao manusear equipamentos elétricos. Por
favor, leia-as cuidadosamente antes de operar o aparelho. Por favor, siga sempre as
seguintes instru¢des de seguranca:

e Aplicacdo e uso pretendido: Os aquecedores infravermelhos de alto desempenho
VASNER HL / HL RX destinam-se exclusivamente ao uso previsto em interiores
adequados e a instalagdo em paredes e tetos. Devido a elevada capacidade de
aquecimento e temperatura superficial, os dispositivos sdo concebidos especialmente
para aplicagdes profissionais ou comerciais, com alturas de montagem e distancias de
seguranca suficientes. A instalacdo baixa em salas de estar comuns ndo esta planeada. A
instalacdo em divisdes humidas deve ser realizada por uma empresa especializada, de
acordo com as regulamentacdes eletrotécnicas aplicaveis.

e Criancas a partir dos trés anos e menos de oito anos, bem como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, sé podem ligar e desligar o
dispositivo se estiverem supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro
do dispositivo e tiverem compreendido os perigos resultantes, desde que o dispositivo
seja colocado ou instalado na sua posi¢do normal de uso. Criancas a partir dos trés anos
e menos de oito anos ndo devem ligar o dispositivo a tomada, regular ou limpa-lo.

e As criangas com menos de trés anos devem ser mantidas afastadas, a menos que estejam
sob supervisao constante. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o dispositivo nem tocam na superficie quente.

e O aquecedor infravermelho deve ser operado com um sistema de controlo de
temperatura destinado ao respetivo modelo e adequado. Para modelos sem recetor de
radio RX integrado, o controlo é feito através de um termdstato externo ou unidade de
controlo adequada. Os modelos com recetor de radio RX integrado (HL RX) devem ser
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operados em conjunto com uma unidade de controlo compativel fornecida para este fim.
Por favor, consulte as instrugdes nas instru¢des de funcionamento.

O aquecedor ndo deve ser usado em divisdes pequenas onde haja pessoas que nao
possam sair sozinhas, a menos que seja assegurada monitorizagdo constante.

O aquecedor de infravermelhos nao deve ser ligado se o cabo de alimentacao, ficha,
tomada ou unidade de controlo estiver danificado. Isto deve ser verificado antes de ser
utilizado. Nunca manuseie a ficha de rede com as maos molhadas e certifique-se de que
a tomada esta limpa e sem po6. Toque sempre diretamente na ficha ao ligar ou puxar para
fora. Evite dobras e ndo belisque o cabo. Se o cabo de ligacao a rede do aparelho estiver
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo servico de apoio ao cliente ou por
uma pessoa devidamente qualificada para evitar riscos.

Atencao: Risco de sobreaquecimento, incéndio e queimaduras!

O aquecedor nunca deve ser coberto com uma manta ou outros objetos inflamaveis. Nao
coloque quaisquer objetos no aquecedor nem se cole a superficie do aquecimento.
Cuidado - superficie muito quente! A superficie do aquecedor infravermelho pode atingir
temperaturas até aproximadamente 160 °C durante a operacao. Nao toque na superficie
de aquecimento durante a operacdo ou durante a fase de arrefecimento. E necessario
especial cuidado se houver criangas ou pessoas vulneraveis presentes.

O aquecedor destina-se exclusivamente a montagem pretendida na parede ou no teto. A
instalagdo deve ser realizada de acordo com as especificacdes das instrugdes de
funcionamento e com o suporte fornecido para este fim ou com acessérios de montagem
adequados aprovados pelo fabricante.

Se montado na parede, o aquecedor deve ser instalado a uma altura de pelo menos 1,80
m. Certifique-se de que o aquecedor nado € acessivel a criangas pequenas e pessoas
vulneraveis.

Deve sempre ser mantida uma distancia minima de 1-1,5 m entre a superficie de
aquecimento e as pessoas. O aquecedor deve ser posicionado de forma a evitar o
contacto ndo intencional com a superficie quente. Particularmente no caso de areas de
trabalho, treino ou lazer, deve ter-se cuidado para garantir que a distancia minima
exigida é mantida em todos os momentos.

Nao coloque quaisquer objetos diretamente a frente do aquecedor dentro da distancia
minima de seguranga prescrita para evitar acumulacéo de calor, sobreaquecimento e
risco de incéndio.

Certifique-se de que nenhum mével, mobilidrio, maquina, eletrodoméstico ou outro
objeto grande esta posicionado diretamente em frente ao aquecedor e que isso prejudica
a direcdo da radiacdo ou da distribuicdo de calor.

Objetos e materiais inflamaveis ou sensiveis ao calor ndo devem entrar em contacto com
a superficie quente do sistema de aquecimento. Em particular, certifique-se de que
materiais moveis, como cortinas, téxteis ou decoragdes ndo atingem a superficie de
aquecimento, por exemplo, devido a movimentos de ar. Isto pode causar danos,
descoloracao ou risco de incéndio.

No caso da suspensdo do teto, devem ser usados apenas acessérios de montagem
adequados para o peso do dispositivo. O sistema de aquecimento deve estar
permanentemente fixado contra quedas.
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e Tenha cuidado ao manusear dgua. O aquecedor ndo deve ser instalado nas imedia¢des
de piscinas, banheiras ou duches. Deve estar posicionado de forma a nédo cair em
banheiras, chuveiros, recipientes com liquidos ou similares.

e O aquecedor nunca deve ser tocado por pessoas que estejam a tomar banho ou duche.

e Se forem utilizados varios painéis de aquecimento, deve ser tida em conta a poténcia
elétrica total de todos os dispositivos operados ao mesmo tempo. Circuitos, cabos,
tomadas, interruptores e fusiveis devem ser adequados para a respetiva carga total.

e Dependendo do nimero e da poténcia dos painéis de aquecimento utilizados, podem ser
necessarias linhas de alimentac¢do adicionais ou circuitos separados. O projeto e, se
necessario, a adaptagdo necessaria da instalacdo elétrica deve ser realizado por um
eletricista qualificado.

e Varios aquecedores ndo podem ser operados através de multiplas tomadas, tiras de
tomada ou extensdes inadequadas. A carga ligada permitida ndo deve ser excedida.

e Para uma ligacdo fixa a rede elétrica, a ficha da rede s6 pode ser removida por um
eletricista qualificado e devidamente qualificado. A ligagado elétrica deve ser feita de
forma profissional e de acordo com as regulamentagdes aplicaveis.

e Se nao usar o aquecedor durante muito tempo, recomenda-se que desligue
completamente o aparelho da rede elétrica, se o tipo de ligacao elétrica o permitir.

e Se estiver a limpar, reposicionar, manter ou instalar o aquecedor, desligue
completamente o aparelho e desligue-o da rede elétrica. Deixe o aquecedor arrefecer
completamente antes de qualquer trabalho.

e Esteja atento a possiveis danos no aquecedor, especialmente se o aparelho tiver caido ou
sofrer outros danos. Se detetar falhas ou danos, retire imediatamente o aparelho de
servigo e desligue-o da rede elétrica.

e Use o0 aquecedor apenas para o seu proposito original e de acordo com as instru¢des das
instrucoes de operacao. A falha em utiliza-lo como previsto pode resultar em danos e
lesdes e pode afetar as reclamacgdes de garantia e responsabilidade.

e O aquecedor infravermelho ndo deve ser instalado diretamente por baixo de uma
tomada devido ao calor gerado.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante instructiuni de siguranta pentru a preveni posibile
pericole precum raniri, incendii sau socuri electrice la manipularea echipamentelor electrice.
Va rugam sa le cititi cu atentie inainte de a folosi aparatul. Va rugam sa respectati
intotdeauna urmatoarele instructiuni de siguranta:

e Aplicatie si utilizare intentionata: incalzitoarele cu infrarosu de inalt3 performanta VASNER
HL / HL RX sunt destinate exclusiv utilizarii in interioare potrivite si instalarii pe pereti si
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tavane. Datorita capacitatii ridicate de incalzire si temperaturii suprafetei, dispozitivele
sunt proiectate special pentru aplicatii profesionale sau comerciale, cu inaltimi de
montare suficiente si distante de siguranta. Instalarea la nivel redus in camerele obisnuite
de zi nu este planificata. Instalarea in camere umede trebuie realizata de o companie
specializata, in conformitate cu reglementarile electrotehnice aplicabile.

Copiii de la trei ani si mai mici de opt ani, precum si persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, pot porni si opri dispozitivul doar daca sunt supravegheati
sau au fost instruiti in utilizarea in siguranta a dispozitivului si au inteles pericolele
rezultate, cu conditia ca dispozitivul sa fie plasat sau instalat in pozitia sa normala de
utilizare. Copiii de la trei ani si mai mici de opt ani nu trebuie sa conecteze dispozitivul la
priza, sa il regleze sau sa-| curete.

Copiii sub trei ani trebuie tinuti departe, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
constant. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu dispozitivul
sau nu ating suprafata fierbinte.

incalzitorul cu infrarosu trebuie operat cu un sistem de control al temperaturii destinat
modelului respectiv si potrivit. Pentru modelele fara receptor radio RX integrat, controlul
se realizeaza printr-un termostat extern sau o unitate de control potrivita. Modelele cu
receptor radio RX integrat (HL RX) trebuie operate impreuna cu o unitate de control
compatibila prevazuta in acest scop. Va rugam sa consultati instructiunile din
instructiunile de operare.

incalzitorul nu trebuie folosit in camere mici unde exista persoane care nu pot parasi
singure, decat daca se asigura monitorizare constanta.

Incalzitorul cu infrarosu nu trebuie folosit daca cablul de alimentare, priza, priza sau
unitatea de control sunt deteriorate. Acest lucru trebuie verificat inainte de utilizare. Nu
mangati niciodata priza cu mainile ude si asigurati-va ca priza este curata si fara praf.
Atingeti intotdeauna priza direct pe priza atunci cand o conectati sau o scoateti. Evitati
indoielile si nu strangeti cablul. Daca cablul de conectare electrica al aparatului este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, serviciul clienti sau o persoana calificata
corespunzator pentru a evita pericolele.

Atentie: Risc de supraincalzire, incendiu si arsuri!

Incalzitorul nu trebuie niciodata acoperit cu o patura sau alte obiecte inflamabile. Nu
asezati niciun obiect pe incalzitor si nu lipiti de suprafata incalzitoare.

Atentie — suprafata este foarte fierbinte! Suprafata incalzitorului cu infrarosu poate atinge
temperaturi de pana la aproximativ 160 °C in timpul functionarii. Nu atingeti suprafata de
incalzire in timpul functionarii sau in faza de racire. Este necesara o prudenta deosebita
daca sunt prezenti copii sau persoane vulnerabile.

Incalzitorul este destinat exclusiv montérii pe perete sau tavan intentionata. Instalarea
trebuie realizata conform specificatiilor instructiunilor de operare si cu suportul prevazut
in acest scop sau cu accesorii de montare adecvate aprobate de producator.

Daca este montat pe perete, incalzitorul trebuie montat la o indltime de cel putin 1,80 m.
Asigurati-va ca incalzitorul nu este accesibil copiilor mici si persoanelor vulnerabile.

O distanta minima de 1-1,5 m trebuie mentinuta intotdeauna intre suprafata de incalzire
si persoane. Incalzitorul trebuie pozitionat astfel incat s& se previna contactul
neintentionat cu suprafata de incalzire fierbinte. In special in cazul locurilor de munc,
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antrenament sau recreere, trebuie sa se asigure ca distanta minima necesara este
mentinuta in permanenta.

Nu plasati niciun obiect direct in fata incalzitorului in distanta minima de siguranta
prescrisa pentru a evita acumularea de caldura, supraincalzirea si riscul de incendiu.
Asigura-te ca niciun mobilier, mobilier, aparat, electrocasnica sau alte obiecte mari nu
este pozitionat direct in fata incalzitorului si ca acest lucru afecteaza directia radiatiei sau
distributia caldurii.

Obiectele si materialele inflamabile sau sensibile la caldura nu trebuie sa intre in contact
cu suprafata fierbinte a sistemului de incalzire. In special, asigurati-va c& materialele in
miscare, cum ar fi perdelele, textilele sau decoratiunile, nu ajung la suprafata de incalzire,
de exemplu din cauza miscarilor aerului. Acest lucru poate duce la deteriorare, decolorare
sau pericol de incendiu.

in cazul suspensiei pe tavan, trebuie folosite doar accesorii de montare potrivite pentru
greutatea dispozitivului. Sistemul de incalzire trebuie sa fie fixat permanent impotriva
caderii.

Fiti atenti cand manipulati apa. incélzitorul nu trebuie instalat in imediata apropiere a
piscinelor, cazilor sau dusurilor. Trebuie pozitionat astfel incat sa nu cada in cazi, dusuri,
recipiente cu lichide sau altele asemenea.

incalzitorul nu trebuie niciodata atins de persoane aflate in cada sau dus.

Daca sunt folosite mai multe panouri de incalzire, trebuie luata in considerare puterea
electrica totala a tuturor dispozitivelor operate simultan. Circuitele, cablurile, prizele,
aparatele de comutare si sigurantele trebuie sa fie potrivite pentru sarcina totala
respectiva.

in functie de numarul si puterea panourilor de incalzire folosite, pot fi necesare linii
suplimentare de alimentare sau circuite separate. Proiectarea si, daca este necesar,
adaptarea necesara a instalatiei electrice trebuie realizate de un electrician calificat.

Mai multe incalzitoare nu pot fi operate cu prize multiple nepotrivite, benzi de priza sau
cabluri de prelungire. Sarcina permisa conectata nu trebuie depasita.

Pentru o conexiune fixa la reteaua electrica, priza de retea poate fi demontata doar de un
electrician calificat corespunzator. Conexiunea electrica trebuie realizata profesional si in
conformitate cu reglementarile aplicabile.

Daca nu folosesti incalzitorul mult timp, este recomandat sa deconectezi complet aparatul
de la reteaua electrica, daca tipul de conexiune electrica permite acest lucru.

Daca curatati, repozitionati, intretineti sau instalati incalzitorul, opriti complet aparatul si
deconectati-l de la reteaua principala. Lasati incalzitorul sa se raceasca complet inainte de
orice lucrare.

Fiti atenti la posibilele daune ale incalzitorului, mai ales daca aparatul a fost scapat sau
deteriorat in alte moduri. Daca detectati defectiuni sau daune, scoateti imediat aparatul
din functiune si deconectati-l de la reteaua principala.

Folositi incalzitorul doar pentru scopul sau initial si conform instructiunilor din
instructiunile de operare. Neutilizarea acestuia conform intentiei poate duce la daune si
vatamari si poate afecta cererile de garantie si raspundere.

incalzitorul cu infrarosu nu trebuie instalat direct sub o priza din cauza caldurii generate.
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SK - SLOVAK:

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie sme zhrnuli najddlezitejSie bezpecnostné pokyny, aby ste predisli moznym
nebezpecenstvam, ako su zranenia, poziar alebo elektricky Sok pri manipulacii s elektrickym
zariadenim. Pred pouzivanim spotrebica si ich prosim dokladne precitajte. Vzdy dodrziavajte
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

Pouzitie a zamyslané pouzitie: Vysokovykonné infracervené ohrievace VASNER HL / HL RX
su uréené vyhradne na zamyslané pouzitie v vhodnych interiéroch a na instalaciu stien a
stropov. Vdaka vysokej vykurovacej kapacite a povrchovej teplote su zariadenia

navrhnuté Specialne pre profesionalne alebo komercné aplikacie s dostato¢nou vyskou
montaze a bezpecnostnymi vzdialenostami. Nizka insStalacia v beznych obyvacich
miestnostiach nie je planovana. Instalacia vo vihkych miestnostiach musi byt vykonana
Specializovanou firmou v sulade s platnymi elektrotechnickymi predpismi.

Deti od troch rokov a mladSie ako osem rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, mo6zu zariadenie zapinat’ a vypinat len
vtedy, ak su pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju vzniknutym nebezpecenstvam, za predpokladu, Ze zariadenie je umiestnené
alebo nainstalované v beznej polohe pouzivania. Deti od troch rokov a mladsSie ako osem
rokov nesmu zariadenie zapajat’ do zasuvky, regulovat ho ani ho distit.

Deti mladsie ako tri roky by mali byt oddelené, pokial nie su pod neustalym dohladom.
Deti by mali byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim ani sa nedotykali hortceho
povrchu.

Infracerveny ohrieva¢ musi byt  ovladany systémom regulacie teploty urcenym pre dany
model a vhodnym. Pre modely bez integrovaného prijimaca RX sa ovladanie vykonava cez
vhodny externy termostat alebo riadiacu jednotku. Modely s integrovanym prijimacom RX
radia (HL RX) musia byt prevadzkované v spojeni s kompatibilnou riadiacou jednotkou
urcenou na tento Ucel. Prosim, pozrite si pokyny v prevadzkovych pokynoch.

Ohrievac sa nesmie pouzivat v malych miestnostiach, kde su ludia, ktori nemozu sami
opustit” miestnost, pokial nie je zabezpeceny neustaly dohlad.

Infracerveny ohrievac nesmie byt aktivny, ak je poskodeny napajaci kabel, zastrcka,
zasuvka alebo riadiaca jednotka. Toto je potrebné pred pouzitim skontrolovat. Nikdy
nemanipulujte so zasuvkou mokrymi rukami a uistite sa, Ze zasuvka je Cista a bez prachu.
Pri zapajani alebo vytahovani sa vzdy dotykajte zastréky priamo na zastrcke. Vyhnite sa
zahybom a nestipkajte kabel. Ak je sietovy kabel spotrebi¢a poskodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, zakaznicky servis alebo kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvam.

Pozor: Riziko prehriatia, poziaru a popalenin!

Ohrievac nesmie byt nikdy zakryty dekou alebo inymi horlavymi predmetmi. Na ohrievac
nedavajte Ziadne predmety a neprilepujte sa na vykurovaci povrch.

51



VASNER

Pozor — velmi horuci povrch! Povrch infracerveného ohrievaca moze pocas prevadzky
dosiahnut teploty az priblizne 160 °C. Nedotykajte sa vykurovacieho povrchu pocas
prevadzky ani pocas chladenia. Osobitna opatrnost’ je potrebna, ak su pritomné deti
alebo zranitelné osoby.

Ohrievac je urceny vyhradne na planované montaze na stenu alebo strop. Instalacia musi
byt  vykonana v sulade so Specifikaciami prevadzkovych instrukcii a s drziakom na tento
Ucel alebo vhodnym montaznym prislusenstvom schvalenym vyrobcom.

Ak je ohrieva¢ namontovany na stenu, musi byt nainstalovany vo vyske aspon 1,80 m.
Uistite sa, Ze ohrievac nie je pristupny malym detom a zranitelnym osobam.

Minimalna vzdialenost 1-1,5 m musi byt vzdy udrziavana medzi vykurovacim povrchom a
[ud'mi. Ohrieva¢ musi byt umiestneny tak, aby sa zabranilo neimyselnému kontaktu s
hortcou vyhrievacou plochou. Najma pri pracovnych, tréningovych alebo rekreacnych
priestoroch je potrebné dbat na to, aby bola vzdy udrziavana pozadovana miniméalna
vzdialenost.

Neumiestniujte ziadne predmety priamo pred ohrievac v predpisanej minimalnej
bezpecnostnej vzdialenosti, aby ste predisli hromadeniu tepla, prehrievaniu a riziku
poziaru.

Uistite sa, Ze Ziadny nabytok, zariadenie, stroje, spotrebice ani iné velké predmety nie su
umiestnené priamo pred ohrievacom, aby to narusilo smer ziarenia alebo rozvodu tepla.
Horlavé alebo na teplo citlivé predmety a materialy nesmu prist’ do kontaktu s hortcim
povrchom vykurovacieho systému. Najma dbajte na to, aby pohyblivé materialy ako
zaclony, textilie alebo dekoracie nedosiahli vykurovaci povrch, napriklad v dosledku
pohybu vzduchu. To moze viest k poskodeniu, zmene farby alebo poziarnemu riziku.

V pripade zavesenia na strope sa musia pouzivat iba vhodné montazne prislusenstvo
urcené na hmotnost' zariadenia. Vykurovaci systém musi byt trvalo zabezpeceny proti
padu.

Bud'te opatrni pri manipulacii s vodou. Ohrievac nesmie byt instalovany v bezprostrednej
blizkosti bazénov, vani alebo sprch. Musi byt umiestneny tak, aby nespadol do vani,
sprch, naddob s tekutinami alebo podobne.

Ohrievac nesmie byt nikdy dotknuty lud'mi, ktori s vo vani alebo sprche.

Ak sa pouziva viacero vykurovacich panelov, je potrebné zohladnit celkovy elektricky
vykon vsetkych zariadeni prevadzkovanych sucasne. Obvody, kable, zasuvky, rozvadzace a
poistky musia byt vhodné pre prislusné celkové zatazenie.

V zavislosti od poctu a vykonu pouzitych vykurovacich panelov mézu byt potrebné dalsie
privodné vedenia alebo samostatné okruhy. Navrh a v pripade potreby aj potrebnu
Upravu elektrickej instalacie musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

Niekolko ohrievacov nesmu byt prevadzkované cez nevhodné viacnasobné zasuvky,
zasuvkové listy alebo predlzovacie kable. Povolené pripojené zatazenie nesmie byt
prekrocCené.

Pri pevnom pripojeni k elektrickej sieti moZe sietovu zastréku odpojit’ len kvalifikovany
kvalifikovany elektrikar. Elektrické pripojenie musi byt vykonané profesionalne a v stlade
s platnymi predpismi.

Ak ohrieva¢ dlhodobo nepouzivate, odporuca sa Uplne odpojit’ spotrebic od elektrickej
siete, ak to typ elektrického pripojenia umoznuje.
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e Ak Cistite, prestvate, udrziavate alebo instalujete ohrievac, Uplne vypnite spotrebic a
odpojte ho od elektrickej siete. Nechajte ohrievac Uplne vychladnut pred akymkolvek
zasahom.

e Davajte pozor na mozné poskodenie ohrievaca, najma ak spotrebic spadol alebo bol inak
poskodeny. Ak zistite poruchy alebo poskodenie, okamzite spotrebic vyradte z prevadzky
a odpojte ho od hlavného privodu.

e Ohrievac pouzivajte len na jeho zamyslany Gcel a v sulade s pokynmi v prevadzkovych
pokynoch. Nespravne pouzitie moze viest k poskodeniu a zraneniu, ¢o méze ovplyvnit’
naroky na zaruku a zodpovednost.

¢ InfraCerveny ohrievac nesmie byt instalovany priamo pod zasuvkou kvoli vznikajucemu
teplu.

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Spodaj smo povzeli najpomembnejsa varnostna navodila za preprecevanje morebitnih
nevarnosti, kot so poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar pri rokovanju z elektricno opremo.
Prosimo, da jih natancno preberete pred uporabo naprave. Vedno upostevajte naslednja
varnostna navodila:

e Uporaba in namenjena uporaba: Visokozmogljivi infrardeci grelniki VASNER HL / HL RX so
namenjeni izklju¢no za namensko uporabo v ustreznih notranjostih ter za namestitev na
stene in strope. Zaradi visoke toplotne zmogljivosti in povrsinske temperature so naprave
posebej zasnovane za profesionalne ali komercialne namene z zadostno visino montaze
in varnostnimi razdaljami. Nizka namestitev v obicajnih dnevnih sobah ni nacCrtovana.
Namestitev v vlaznih prostorih mora biti izvedena s strani strokovnega podjetja v skladu z
veljavno elektrotehni¢no zakonodajo.

e Otroci, stari tri leta in mlajsi od osmih let, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi, lahko napravo vklapljajo in izklapljajo le, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in so razumeli posledi¢ne
nevarnosti, pod pogojem, da je naprava namescena ali namescena v obi¢ajnem polozaju
uporabe. Otroci, stari tri leta in mlajsi od osmih let, ne smejo priklapljati naprave v
vticnico, je regulirati ali Cistiti.

e Otroke, mlajse od treh let, je treba drzati stran, razen Ce so pod stalnim nadzorom. Otroci
naj bodo pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo ali se ne dotikajo vroce povrsine.

e Infrardeci grelnik mora delovati s sistemom za nadzor temperature, namenjenim
posameznemu modelu in primernim. Pri modelih brez integriranega sprejemnika RX se
nadzor izvaja preko ustreznega zunanjega termostata ali krmilne enote. Modeli z
integriranim sprejemnikom RX radia (HL RX) morajo delovati skupaj s kompatibilno
krmilno enoto, ki je namenjena temu namenu. Prosimo, glejte navodila v navodilih za
delovanje.
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Grelnika ne smete uporabljati v majhnih prostorih, kjer so ljudje, ki sami ne morejo
zapustiti sobe, razen Ce je zagotovljen stalni nadzor.

Infrardecega grelnika ne smete uporabljati, ¢e je napajalni kabel, vti¢, vticnica ali krmilna
enota poskodovana. To je treba pred uporabo preveriti. Nikoli ne ravnajte z elektri¢nim
vtiCem z mokrimi rokami in poskrbite, da je vtinica Cista in brez prahu. Vedno se
dotaknite vtica neposredno na vticnik, ko ga vklapljate ali vlecCete ven. Izogibajte se
ukrivljanju in ne stiskajte kabla. Ce je omrezni prikljuéni kabel naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, sluzba za pomoc strankam ali ustrezno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnostim.

Opozorilo: Tveganje pregrevanja, pozara in opeklin!

Grelnik nikoli ne sme biti prekrit z odejo ali drugimi vnetljivimi predmeti. Na grelnik ne
postavljajte nobenih predmetov in se ne lepite na ogrevalno povrsino.

Pozor — zelo vroca povrsina! PovrsSina infrardecega grelnika lahko med delovanjem doseze
temperature do priblizno 160 °C. Med delovanjem ali med ohlajanjem se ne dotikajte
grelne povrsine. Posebna previdnost je potrebna, Ce so prisotni otroci ali ranljive osebe.
Grelnik je namenjen izklju¢no za namenjeno stensko ali stropno montazo. Namestitev
mora biti izvedena v skladu s specifikacijami navodil za uporabo in z nosilcem, ki je
namenjen temu namenom, ali ustreznimi montaznimi dodatki, ki jih odobri proizvajalec.
Ce je grelnik name&c¢en na steno, mora biti name$éen na visini vsaj 1,80 m. Poskrbite, da
grelnik ni dostopen majhnim otrokom in ranljivim osebam.

Med ogrevalno povrsino in ljudmi je treba vedno vzdrzevati minimalno razdaljo 1-1,5 m.
Grelnik mora biti postavljen tako, da se prepreci nenamerni stik z vro¢o ogrevalno
povrsino. Zlasti pri delovnih obmogjih, treningih ali rekreacijskih obmodjih je treba paziti,
da se zahtevana minimalna razdalja ves Cas ohranja.

Ne postavljajte nobenih predmetov neposredno pred grelnik znotraj predpisane
minimalne varnostne razdalje, da preprecite kopicenje toplote, pregrevanje in tveganje
pozara.

Poskrbite, da pohistvo, pohistvo, stroji, aparati ali drugi vedji predmeti niso postavljeni
neposredno pred grelnikom in da to moti smer sevanja ali porazdelitve toplote.

Vnetljivi ali na toploto obcutljivi predmeti in materiali ne smejo priti v stik z vroCo
povrsino ogrevalnega sistema. Posebej poskrbite, da premikajoci se materiali, kot so
zavese, tekstil ali okraski, ne dosezejo ogrevalne povrsine, na primer zaradi gibanja zraka.
To lahko povzroci poskodbe, razbarvanje ali nevarnost pozara.

V primeru stropnega obesanja je treba uporabiti le ustrezne pritrdilne dodatke,
zasnovane za tezo naprave. Ogrevalni sistem mora biti trajno pritrjen pred padcem.
Bodite previdni pri ravnanju z vodo. Grelnik ne sme biti namescen v neposredni blizini
bazenov, kadi ali tuSev. Postavljen mora biti tako, da ne sme pasti v kadi, tuse, posode s
tekocinami ali podobno.

Grelnika se nikoli ne sme dotikati ljudje, ki so v kadi ali pod tusem.

Ce se uporablja ve¢ grelnih plog¢, je treba upostevati skupno elektriéno mo¢ vseh naprav,
ki delujejo hkrati. Vezja, kabli, vti¢nice, stikala in varovalke morajo biti primerni za
ustrezno skupno obremenitev.
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e Glede na stevilo in mo¢ uporabljenih ogrevalnih plos¢ so lahko potrebne dodatne
napajalne linije ali loceni krogi. Nacrtovanje in po potrebi tudi prilagoditev elektricne
instalacije mora opraviti usposobljen elektricar.

e Vec grelnikov ni dovoljeno upravljati preko neprimernih vec vticnic, letvic za vticnice ali
podaljskov. Dovoljena priklju¢ena obremenitev ne sme biti presezena.

e Za fiksno prikljucitev na elektricno omrezje lahko vti¢nico odstrani le ustrezno
usposobljen in usposobljen elektricar. Elektricna povezava mora biti izvedena
profesionalno in v skladu z veljavno zakonodajo.

o Ce grelnika dolgo ¢asa ne uporabljate, je priporocljivo, da napravo popolnoma odklopite
od elektricne povezave, Ce to vrsta elektricne povezave dopusca.

o Ce distite, prestavljate, vzdriujete ali name&cate grelnik, napravo popolnoma izklopite in
jo odklopite od elektricnega omrezja. Pred kakrsnim koli delom pustite, da se grelnik
popolnoma ohladi.

e Bodite pozorni na morebitno poskodbo grelnika, Se posebej, e je naprava padla ali je
bila kako drugace poskodovana. Ce odkrijete napake ali poskodbe, napravo takoj
odstranite iz uporabe in jo odklopite od elektricnega omrezja.

e Grelnik uporabljajte le za njegov namen in v skladu z navodili v navodilih za uporabo.
Nepravilna uporaba lahko povzroci skodo in poskodbe ter vpliva na garancijske in
odgovornostne zahtevke.

¢ Infrardeci grelnik ne sme biti namescen neposredno pod vti¢nico zaradi nastajajoce
toplote.

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetsinstruktionerna for att férebygga mdjliga
faror som skador, brand eller elstotar vid hantering av elektrisk utrustning. Vanligen las dem
noggrant innan du anvander apparaten. Folj alltid féljande sakerhetsinstruktioner:

e Anvandning och avsedd anvdandning: VASNER HL / HL RX hogpresterande infrardda
varmare ar uteslutande avsedda for andamalsenlig anvéandning inomhus och for
installation pa vaggar och tak. Pa grund av den héga varmekapaciteten och
yttemperaturen ar enheterna sarskilt utformade for professionella eller kommersiella
tillampningar med tillrackliga monteringshojder och sakerhetsavstand. Lag installation i
vanliga vardagsrum ar inte planerad. Installation i fuktiga rum maste utforas av ett
specialistforetag i enlighet med gallande elektrotekniska foreskrifter.

e Barn fran tre ar och yngre an atta ar, liksom personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, far endast sla pa och av enheten om de ar dvervakade eller har fatt
instruktioner i séker anvandning av enheten och har forstatt de risker som kan f6lja,
forutsatt att enheten placeras eller installeras i sin normala anvéandningsposition. Barn
fran tre ar och yngre an atta ar far inte koppla in enheten i uttaget, reglera den eller
rengdra den.
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Barn under tre ar bor hallas borta om de inte ar under standig évervakning. Barn bor
Overvakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten eller ror vid den varma ytan.
Den infrardda varmaren maste drivas med ett temperaturkontrollsystem avsett for
respektive modell och [ampligt. Fér modeller utan integrerad RX-radiomottagare sker
styrningen via en lamplig extern termostat eller styrenhet. Modeller med integrerad RX-
radiomottagare (HL RX) maste anvandas tillsammans med en kompatibel styrenhet som
tillhandahalls for detta andamal. Vanligen se instruktionerna i bruksanvisningen.
Varmaren far inte anvandas i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna rummet
sjdlva, om inte standig 6vervakning sakerstalls.

Den infrardda varmaren far inte anvandas om stromkabeln, kontakten, uttaget eller
styrenheten ar skadad. Detta maste kontrolleras innan anvandning. Hantera aldrig
natkontakten med bl6ta hander och se till att uttaget ar rent och dammfritt. Ror alltid
kontakten direkt pa kontakten nar du kopplar in eller drar ut den. Undvik bdjningar och
nyp inte kabeln. Om apparaten ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst
eller en lamplig kvalificerad person for att undvika faror.

Varning: Risk for 6verhettning, brand och brannskador!

Varmaren far aldrig tackas med filt eller andra brandfarliga foremal. Placera inga foremal
pa varmaren och fast inte pa varmeytan.

Varning — mycket het yta! Ytan pa infrardd varme kan na temperaturer pa upp till cirka
160 °C under drift. Ror inte varmeytan under drift eller under kylfasen. Sarskild
forsiktighet kravs om barn eller utsatta personer ar narvarande.

Varmaren ar avsedd uteslutande for den avsedda vagg- eller takmonteringen.
Installationen maste utforas i enlighet med instruktionernas specifikationer och med det
faste som tillhandahalls for detta andamal eller lampliga monteringstillbehér godkanda
av tillverkaren.

Om varmaren ar vaggmonterad maste den installeras pa en héjd av minst 1,80 m. Se till
att varmaren inte ar tillganglig fér sma barn och utsatta personer.

Ett minsta avstand pa 1-1,5 m maste alltid uppratthallas mellan varmeytan och
manniskor. Varmaren maste placeras sa att oavsiktlig kontakt med den varma varmeytan
forhindras. Sarskilt vid arbete, traning eller rekreationsomraden maste man se till att det
nodvandiga minimiavstandet alltid halls.

Placera inga foremal direkt framfor varmaren inom det foreskrivna minsta
sakerhetsavstandet for att undvika varmeuppbyggnad, dverhettning och brandrisk.

Se till att inga mobler, mdbler, maskiner, apparater eller andra stora féremal ar placerade
direkt framfor varmaren och att detta forsamrar riktningen pa stralning eller
varmefdrdelning.

Brandfarliga eller varmekénsliga foremal och material far inte komma i kontakt med
varmesystemets varma yta. Se sarskilt till att rorliga material som gardiner, textilier eller
dekorationer inte nar varmeytan, till exempel pa grund av luftrorelser. Detta kan leda till
skador, missfargningar eller brandrisk.

Vid takupphangning maste endast lampliga monteringstillbehor avsedda for enhetens
vikt anvandas. Varmesystemet maste vara permanent sakrat mot fall.
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e Var forsiktig nar du hanterar vatten. Varmaren far inte installeras i omedelbar narhet av
pooler, badkar eller duschar. Den maste placeras sa att den inte kan falla i badkar,
duschar, behallare med vatskor eller liknande.

e Varmaren far aldrig réras av personer som ar i bad eller dusch.

e Om flera varmepaneler anvands maste den totala elektriska effekten for alla enheter som
anvands samtidigt beaktas. Kretsar, kablar, uttag, strombrytare och sakringar maste vara
lampliga for respektive totallast.

e Beroende pa antalet och effekten pa de anvanda varmepanelerna kan ytterligare
matningsledningar eller separata kretsar kravas. Designen och, vid behov, anpassningen
av den elektriska installationen maste utféras av en kvalificerad elektriker.

e Flera varmare far inte drivas via oldmpliga fleruttag, uttagsstrimmor eller
forlangningskablar. Den tilldtna anslutna lasten far inte dverskridas.

e For en fast anslutning till elnatet far eluttaget endast tas bort av en lampligt kvalificerad
elektriker. Den elektriska anslutningen maste goras professionellt och i enlighet med
gallande foreskrifter.

e Om du inte anvander varmaren under lang tid rekommenderas det att du helt kopplar
bort apparaten fran elnatet, om typen av elektrisk anslutning tillater det.

e Om du rengor, flyttar, underhaller eller installerar varmaren, stang av apparaten helt och
koppla bort den fran elnatet. Lat varmaren svalna helt innan nagot arbete.

e Var medveten om eventuella skador pa varmaren, sarskilt om apparaten har tappats eller
pa annat satt skadats. Om du upptacker fel eller skador, ta apparaten ur drift omedelbart
och koppla bort den fran elnatet.

e Anvand varmaren endast for dess avsedda syfte och i enlighet med instruktionerna i
bruksanvisningen. Underlatenhet att anvanda den som avsett kan leda till skador och
personskador samt paverka garanti- och ansvarskrav.

e Deninfraréda varmaren far inte installeras direkt under ett uttag pa grund av den véarme
som genereras.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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